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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

BG

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 
�� ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО БЕЗ НАДЗОР! 
�� ВНИМАНИЕ! УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ВСИЧКИ УСТРОЙСТВА ЗА ЗАКЛЮЧВАНЕ СА АКТИВИРАНИ 

ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ! 
�� ВНИМАНИЕ! ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНЕ, УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ДЕТЕТО Е НА БЕЗОПАСНО 

РАЗСТОЯНИЕ, ПРЕДИ ДА РАЗГЪНЕТЕ ИЛИ СГЪНЕТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ! 
�� ВНИМАНИЕ! НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО ДА ИГРАЕ С ТОЗИ ПРОДУКТ! 
�� ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ ИЗПОЛЗВАЙТЕ СИСТЕМАТА ЗА ЗАДЪРЖАНЕ!
�� ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОВЕРЯВАЙТЕ ДАЛИ ПРИСПОСОБЛЕНИЯТА ЗА 

ЗАКРЕПВАНЕ КЪМ КОЛИЧКАТА НА СЕДАЛКАТА, КОША ИЛИ СТОЛЧЕТО ЗА АВТОМОБИЛ, 
СА ПРАВИЛНО И СТАБИЛНО ФИКСИРАНИ ЗА РАМАТА.

�� ВНИМАНИЕ! ТОЗИ ПРОДУКТ НЕ Е ПОДХОДЯЩ ЗА ТИЧАНЕ ИЛИ ПЪРЗАЛЯНЕ!
�� ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ КОШЧЕТО ЗА НОВОРОДЕНО ВЪРХУ СТОЙКА! 
�� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ КОША САМО ВЪРХУ ТВЪРДА, ХОРИЗОНТАЛНА И СУХА 

ПОВЪРХНОСТ! 
�� ВНИМАНИЕ! НЕ ПОЗВОЛЯВАЙТЕ НА ДЕЦА ДА СИ ИГРАЯТ С ТОЗИ ПРОДУКТ ИЛИ БЛИЗО 

ДО ПРОДУКТА БЕЗ НАДЗОР!
�� ВНИМАНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРОДУКТА, В СЛУЧАЙ ЧЕ НЯКОЯ ЧАСТ Е СЧУПЕНА, 

СКЪСАНА ИЛИ ЛИПСВА! 
�� ЗА НОВОРОДЕНО БЕБЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ НАЙ-ЛЕГНАЛОТО ПОЛОЖЕНИЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА 

ЗА ГРЪБЧЕТО! 
�� ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПОЗИЦИЯТА НА ОБЛЕГАЛКАТА ЗА СЕДНАЛО ПОЛОЖЕНИЕ НА ДЕТЕТО 

СЛЕД 6-МЕСЕЧНАТА МУ ВЪЗРАСТ! 
�� КОШЪТ Е ПОДХОДЯЩ САМО ЗА ДЕТЕ, КОЕТО НЕ МОЖЕ ДА СЕДИ САМО БЕЗ ЧУЖДА 

ПОМОЩ, ДА СЕ ПРЕОБРЪЩА И НАДИГА, ИЗПОЛЗВАЙКИ ЗА ОПОРА РЪЦЕТЕ И КОЛЕНАТА 
СИ! МАКСИМАЛНО ТЕГЛО НА ДЕТЕТО: 9 KG! 

�� ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН! Не използвайте продукта до открит огън или източник на силна топлина! 
�� НЕ ВДИГАЙТЕ ПРОДУКТА ПОСРЕДСТВОМ ПРЕДПАЗНИЯ БОРД! 
�� Използвайте количката за дете с тегло не по-голямо от 22 kg. 
�� Използвайте коша за новородено за дете с тегло не по-голямо от 9 kg! 
�� Сглобяването на продукта да се извършва само от възрастен! 
�� Не поставяйте на седалката допълнително матраче! 
�� Не поставяйте в коша допълнително матраче! Никога не поставяйте друго матраче в коша за 

новородено, освен ако не е одобрено от производителя! 
�� Не пренасяйте коша за новородено посредством предпазния борд! 
�� Когато използвате коша за новородено, главата на детето никога не трябва да бъде на по-

ниско ниво от нивото на тялото му. 
�� Отчитайте опасността от удряне на бебето, напр. при поставяне коша на пода или при 

преминаване през врати. 
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�� Винаги задействайте приспособлението за паркиране при поставяне и изваждане на детето 

от количката! 
�� Преди употреба се уверете, че обезопасителните колани са поставени и регулирани правилно. 
�� Максималното натоварване на коша за багаж не трябва да е по-голямо от 2 kg! 
�� Максималното натоварване на чанта за багаж (в случай, че се използва такава) не трябва да 

е по-голямо от 1 kg! 
�� Не претоварвайте количката! Всеки товар, поставен и/или закрепен на дръжката, борда, гърба 

на облегалката, сенника и/или на страните на количката, може да повлияе на стабилността й! 
�� Количката и коша са предназначени да возят само едно дете. Не поставяйте две или повече 

деца в количката и коша! 
�� Използвайте само резервни части и други компоненти, които са доставени или одобрени 

от производителя! Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са 
използвани резервни части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от 
него. 

�� Не правете промени или модификации по конструкцията! При необходимост се свържете с 
търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт. 

�� Автомобилното детско столче не замества детското кошче или легло. Когато детето се нуждае 
от сън, трябва да го поставите в подходяща бебешка количка, детско кошче или легло. 

�� Проверявайте периодично и не използвайте продукта, ако установите, че има липсващи или 
повредени части! 

�� Не допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили продукта напълно, 
за да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 

�� Не поставяйте на продукта и вътре в него допълнително шнурове, връзки и предмети (играчки, 
възглавници и др.), за да избегнете риска от задушаване на детето! 

�� Не поставяйте продукта в близост до предмети, които могат да представляват опасност от 
задушаване, като връзки, шнурове за щори/пердета и др. 

�� Не използвайте количката по стълби или ескалатори и бъдете с повишено внимание при 
слизане или качване на тротоар или стъпало, за да избегнете нараняване на детето. 

�� ВАЖНО! Прегряването може да застраши живота на детето! Обърнете внимание на 
температурата на околната среда и облеклото на Вашето дете и се уверете, че детето не е 
студено или прекалено топло. 

�� Препоръчваме да направите консултация със здравен специалист за съвет, относно 
безопасното спане. 

�� Дръжте найлоновата опаковка далече от деца, за да избегнете риска от задушаване!

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ 

Комплект „IMPERIUM“ 3 в 1 се състои от:
•	 Детска количката, подходяща за новородени бебета или деца на възраст до 4 години или тегло 

до 22 kg (което от двете настъпи първо);
•	 Кошът за новородено, предназначен за едно дете на възраст не повече от 6 месеца и с тегло 

не по-голямо от 9 kg. Може да се използва самостоятелно или като се монтира на рамата на 
количката;

•	 Столче за обезопасяване на деца по време на пътуване в автомобил модел “IMPERIUM”, за 
деца с височина от 40 до 87 cm и тегло ≤ 13 kg. 

Забележка: Указанията за безопасна употреба на столчето и монтирането му в автомобил, са в 
отделна инструкция.
Седалката, кошът за новородено и столчето за автомобил са безопасни и съвместими с 
конструкцията на количката.
За сглобяване на количката не се налага да използвате инструменти.
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ВНИМАНИЕ! Следвайте точно указанията и последователността за сглобяване и използване от 
приложените в инструкцията текст и илюстрации. 
ВНИМАНИЕ! Проверете сигурността на фиксирането след изпълнение на всяка операция! 
ВНИМАНИЕ! Фиксирането на определена позиция в повечето случаи е съпроводено със звук от 
щракване.

ОСНОВНИ ЧАСТИ

1.	 Седалка със сенник
2.	 Рама
3.	 Задни колела (2 бр.)
4.	 Предни колела (2 бр)
5.	 Предпазен борд
6.	 Кош за новородено
7.	 Кош за багаж
8.	 Чанта
9.	 Поставка за чаша
ВАЖНО! При движение на количката по неравни повърхности, установете предните колела в 
положение за извършване на праволинейно движение.
ВАЖНО! Задействайте приспособлението за паркиране винаги, когато количката е в покой, за да 
избегнете опасност от приплъзване!
ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ ИЗПОЛЗВАЙТЕ СИСТЕМАТА ЗА ЗАДЪРЖАНЕ - ЗА НОВОРОДЕНИ 
БЕБЕТА И ПО-ГОЛЕМИ ДЕЦА!
Регулирайте височината на предпазните колани в три позиции според големината на детето като 
промушите раменните колани през съответните отвори от дамаската. Уверете се, че раменните 
колани са поставени на една и съща височина! 
ВАЖНО! Периодично проверявайте дали коланите са стабилно закрепени за конструкцията на 
количката и за сигурността на закопчаването! Коланите не трябва да са захабени или прокъсани, 
а пластмасовите токи и закопчалки трябва да са здрави, без увреждания и да осигуряват сигурна 
връзка.
ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ МОНТИРАЙТЕ ТВЪРДИЯ КОШ И СТОЛЧЕТО ЗА КОЛА ТАКА, ЧЕ ДЕТЕТО 
ДА БЪДЕ С ЛИЦЕ КЪМ МАЙКАТА!

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 

�� Редовно почиствайте и смазвайте с масло замърсените метални и пластмасови части. 
�� Почиствайте дамаската, замърсените пластмасови или метални части от продукта като 

използвате мека памучна кърпа или гъба, навлажнени с вода или мек препарат. 
�� Не почиствайте с агресивни препарати, съдържащи абразивни частици, амоняк, белина или 

спирт. 
�� Винаги подсушавайте продукта, оставяйте го да изсъхне преди да го приберете за съхранение. 

Възможно е да се появи мухъл по продукта, ако го съхраните влажен. 
�� Съхранявайте продукта на чисто и сухо място. Не излагайте на прякото въздействие околната 

среда - слънце, дъжд, влага, или резки температурни промени!
�� Спирачките, колелата и гумите се износват по-бързо от останалите части. При необходимост 

трябва да ги подмените. 
�� Редовно смазвайте задвижващите механизми със силиконово масло или спрей. 
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT FOLLOW ALL WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

WARNING! 
�� WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED!
�� WARNING! MAKE SURE THAT ALL LOCKING DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE!
�� WARNING! TO AVOID INJURY, ENSURE THAT THE CHILD IS AT A SAFE DISTANCE BEFORE 

UNFOLDING OR FOLDING THIS PRODUCT!
�� WARNING! DO NOT LET THE CHILD PLAY WITH THIS PRODUCT!
�� WARNING! ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM!
�� WARNING! BEFORE USE, ALWAYS CHECK THAT THE ATTACHMENT MECHANISMS OF 

THE SEAT, CARRYCOT, OR CAR SEAT TO THE STROLLER FRAME ARE CORRECTLY AND 
SECURELY FASTENED!

�� WARNING! THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR SKATING!
�� WARNING! NEVER USE THE CARRYCOT ON A STAND!
�� WARNING! USE THE CARRYCOT ONLY ON A FIRM, HORIZONTAL AND DRY SURFACE!
�� WARNING! DO NOT ALLOW CHILDREN TO PLAY WITH OR NEAR THIS PRODUCT WITHOUT 

SUPERVISION!
�� WARNING! DO NOT USE THE PRODUCT IF ANY PART IS BROKEN, TORN OR MISSING!
�� FOR NEWBORN BABIES, USE THE MOST RECLINED POSITION OF THE BACKREST FOR 

THE BACK! 
�� USE THE UPRIGHT BACKREST POSITION FOR THE CHILD AFTER THE AGE OF 6 MONTHS! 
�� THE BASSINET IS SUITABLE ONLY FOR A CHILD WHO CANNOT SIT UP UNAIDED, ROLL 

OVER OR LIFT ITSELF USING ITS HANDS AND KNEES FOR SUPPORT! 
�� MAXIMUM CHILD WEIGHT: 9 KG! 
�� KEEP AWAY FROM FIRE! Do not use the product near open flame or strong heat source! 
�� DO NOT LIFT THE PRODUCT BY THE SAFETY BAR! 
�� Use the stroller for a child with a weight not exceeding 22 kg. 
�� Use the newborn bassinet for a child with a weight not exceeding 9 kg! 
�� Product assembly must be performed by an adult only! 
�� Do not place an additional mattress on the seat! 
�� Do not place an additional mattress in the bassinet! Never place any other mattress in the newborn 

bassinet unless approved by the manufacturer! 
�� Do not carry the newborn bassinet by the safety bar! 
�� When using the newborn bassinet, the child’s head must never be lower than the level of its body. 
�� Consider the risk of the baby being hit, e.g., when placing the bassinet on the floor or moving 

through doorways. 
�� Always engage the parking mechanism when placing or removing the child from the stroller! 
�� Before use, ensure that the safety belts are correctly installed and adjusted. 
�� The maximum load of the storage basket must not exceed 2 kg! 
�� The maximum load of the diaper bag (if such is used) must not exceed 1 kg! 
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�� Do not overload the stroller! Any load placed and/or attached to the handle, bumper bar, backrest, 

canopy and/or the sides of the stroller may affect its stability! 
�� The stroller and bassinet are designed to carry only one child. Do not place two or more children 

in the stroller or bassinet! 
�� Use only spare parts and other components supplied or approved by the manufacturer! The 

manufacturer accepts no responsibility for safety if parts other than the original ones for the 
approved type or recommended by them are used. 

�� Do not make changes or modifications to the structure! If necessary, contact the retailer or 
authorized service center for consultation and repair. 

�� The car seat does not replace a baby bassinet or bed. When the child needs to sleep, place it in 
a suitable baby stroller, bassinet or crib. 

�� Periodically check and do not use the product if you find missing or damaged parts! 
�� Do not allow children under 3 years of age to be present before the product is fully assembled, 

to avoid access to small and disassembled parts! 
�� Do not place additional cords, strings, or objects (toys, pillows, etc.) on or inside the product, 

to avoid the risk of suffocation! 
�� Do not place the product near objects that may pose a strangulation hazard, such as cords, 

curtain/blind strings, etc. 
�� Do not use the stroller on stairs or escalators and be especially careful when stepping down or up 

a curb or step, to avoid injury to the child. 
�� IMPORTANT! Overheating can endanger the life of the child! Pay attention to the ambient 

temperature and your child’s clothing and ensure the child is neither cold nor too warm. 
�� We recommend consulting a healthcare professional for advice on safe sleep. 
�� Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!

ASSEMBLY AND FUNCTIONS 

The “Imperium” 3-in-1 set consists of:
•	 A stroller, suitable for newborn babies or children up to 4 years of age or a weight of up to 22 kg 

(whichever comes first);
•	 A newborn bassinet, designed for a single child no older than 6 months and weighing no more than 

9 kg. It can be used independently or mounted onto the stroller frame;
•	 A car seat model “imperium”, designed to secure children during travel in a vehicle, suitable for 

children with a height of 40 to 87 cm and weight ≤ 18 kg. 
Note: safety instructions for using the car seat and installing it in a vehicle are provided in a separate 
manual.
The seat unit, newborn bassinet, and car seat are all safe and compatible with the stroller frame.
No tools are required to assemble the stroller.
WARNING! Follow the instructions and assembly sequence exactly as described and illustrated in 
the manual. 
WARNING! After each step, check that the component is securely fixed! 
WARNING! In most cases, proper locking into position is indicated by an audible “click”.

MAIN COMPONENTS

1.	 Seat with canopy
2.	 Frame
3.	 Rear wheels (2 pcs.)
4.	 Front wheels (2 pcs.)
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5.	 Safety bumper bar
6.	 Carrycot for newborn
7.	 Storage basket
8.	 Bag
9.	 Cup holder
IMPORTANT! When pushing the stroller over uneven surfaces, lock the front wheels in a fixed 
forward-facing position to maintain straight-line movement.
IMPORTANT! Always engage the parking device when the stroller is stationary to prevent the risk of 
rolling.
WARNING! Always use the restraint system – for both newborn infants and older children!
Adjust the height of the safety harness to one of three positions according to the size of the child by 
threading the shoulder straps through the corresponding openings in the fabric cover. Ensure that the 
shoulder straps are positioned at the same height on both sides!
IMPORTANT! Periodically check that the harness straps are securely attached to the stroller frame 
and that the buckle functions properly. The straps must not be worn or frayed, and all plastic buckles 
and fasteners must be undamaged and provide a secure connection.
WARNING! Always install the hard carry cot and the car seat with the child facing the parent!

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE AND CARE 

�� Regularly clean and lubricate any dirty metal and plastic parts with oil. 
�� Clean the fabric, as well as any soiled plastic or metal components of the product using a soft 

cotton cloth or sponge dampened with water or a mild detergent. 
�� Do not clean with aggressive cleaners containing abrasive particles, ammonia, bleach, or alcohol. 
�� Always dry the product thoroughly and allow it to air-dry completely before storing. Mold may 

develop if the product is stored while damp. 
�� Store the product in a clean and dry place. Do not expose it directly to environmental elements 

such as sunlight, rain, humidity, or sudden temperature changes! 
�� Brakes, wheels, and tires wear out faster than other parts and should be replaced when necessary. 
�� Regularly lubricate moving mechanisms with silicone oil or spray. 
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 

HASZNÁLATRA! OLVASSA EL FIGYELMESEN!

FIGYELMEZTETÉSEK! 
�� FIGYELEM! SOHA NE HAGYJA A GYERMEKET FELÜGYELET NÉLKÜL!
�� FIGYELEM! GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY MINDEN ZÁRÓELEMET HASZNÁLAT ELŐTT 

BEKAPCSOLTAK!
�� FIGYELEM! SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, 

HOGY A GYERMEK BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN VAN A TERMÉK KIBONTÁSA VAGY 
ÖSSZECSUKÁSA ELŐTT!

�� FIGYELEM! NE ENGEDJE, HOGY A GYERMEK JÁTSZON A TERMÉKKEL!
�� FIGYELEM! MINDIG HASZNÁLJA A BIZTONSÁGI RENDSZERT!
�� FIGYELEM! HASZNÁLAT ELŐTT MINDIG ELLENŐRIZZE, HOGY AZ ÜLÉS, A BABAKOŠÁR 

ÉS AZ AUTÓÜLÉS RÖGZÍTŐ MECHANIZMUSAI HELYESEN ÉS BIZTONSÁGOSAN RÖGZÍTVE 
VANNAK-E A KOCSI VÁZÁRA!

�� FIGYELEM! EZ A TERMÉK NEM ALKALMAS FUTÁSRA VAGY GÖRDÜLÉSRE!
�� FIGYELEM! SOHA NE HASZNÁLJA A BABAKOŠÁRT ÁLLVÁNYON!
�� FIGYELEM! A BABAKOŠÁRT CSAK SZILÁRD, VÍZSZINTES ÉS SZÁRAZ FELÜLETEN 

HASZNÁLJA!
�� FIGYELEM! NE ENGEDJE, HOGY GYERMEKEK FELÜGYELET NÉLKÜL JÁTSZANAK 

A TERMÉKKEL VAGY ANNAK KÖZELÉBEN!
�� FIGYELEM! NE HASZNÁLJA A TERMÉKET, HA BÁRMELY RÉSZE TÖRÖTT, MEGSÉRTETT 

VAGY HIÁNYZIK! 
�� ÚJSZÜLÖTT BABÁNAK HASZNÁLJA A HÁTTÁMLA LEGFEKVŐBB POZÍCIÓJÁT A HÁT 

MEGTÁMASZTÁSÁHOZ! 
�� HASZNÁLJA A HÁTTÁMLA ÜLŐ POZÍCIÓJÁT A GYERMEK SZÁMÁRA 6 HÓNAPOS KOR UTÁN! 
�� A MÓZESKOSÁR CSAK OLYAN GYERMEK SZÁMÁRA ALKALMAS, AKI MÉG NEM KÉPES 

EGYEDÜL ÜLNI, ÁTFORDULNI VAGY FELEMELKEDNI A KEZEI ÉS TÉRDEI SEGÍTSÉGÉVEL! 
�� A GYERMEK MAXIMÁLIS SÚLYA: 9 KG! 
�� TARTSA TÁVOL A TÜZTŐL! Ne használja a terméket nyílt láng vagy erős hőforrás közelében! 
�� NE EMELJE A TERMÉKET A VÉDŐKAR SEGÍTSÉGÉVEL! 
�� A babakocsit legfeljebb 22 kg súlyú gyermek számára használja! 
�� Az újszülött mózeskosarat legfeljebb 9 kg súlyú gyermek számára használja! 
�� A termék összeszerelését kizárólag felnőtt végezze! 
�� Ne helyezzen plusz matracot az ülésre! 
�� Ne helyezzen plusz matracot a mózeskosárba! Soha ne használjon más típusú matracot 

a mózeskosárban, csak ha azt a gyártó jóváhagyta! 
�� Ne szállítsa a mózeskosarat a védőkar segítségével! 
�� Az újszülött mózeskosár használata közben a gyermek feje soha ne legyen alacsonyabban, mint 

a teste többi része! 
�� Figyeljen oda az ütődés veszélyére, pl. amikor a mózeskosarat a földre helyezi vagy ajtón halad át! 
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�� Mindig rögzítse a féket, mielőtt a gyermeket beteszi vagy kiveszi a babakocsiból! Használat előtt 

győződjön meg róla, hogy a biztonsági övek helyesen vannak rögzítve és beállítva! A tárolókosár 
maximális teherbírása nem haladhatja meg a 2 kg-ot! 

�� A pelenkázótáska (ha használ ilyen) maximális teherbírása nem haladhatja meg az 1 kg-ot! 
�� Ne terhelje túl a babakocsit! Bármilyen súly, amelyet a tolókarra, a védőkarra, a háttámlára, 

a kupolára vagy az oldalakra helyeznek, befolyásolhatja a stabilitását! 
�� A babakocsi és a mózeskosár csak egy gyermek szállítására alkalmas. Ne helyezzen két vagy 

több gyermeket a babakocsiba vagy a mózeskosárba! 
�� Csak a gyártó által biztosított vagy jóváhagyott pótalkatrészeket és kiegészítőket használjon! 

A gyártó nem vállal felelősséget a biztonságért, ha nem eredeti vagy nem jóváhagyott alkatrészeket 
használnak! 

�� Ne változtasson a szerkezeten, és ne módosítsa azt! Ha szükséges, forduljon a kereskedőhöz 
vagy egy hivatalos szervizhez tanácsért vagy javításért! 

�� Az autósülés nem helyettesíti a mózeskosarat vagy a kiságyat! Ha a gyermek aludni szeretne, 
tegye őt megfelelő babakocsiba, mózeskosárba vagy kiságyba! 

�� Rendszeresen ellenőrizze, és ne használja a terméket, ha hiányzó vagy sérült alkatrészt talál! 
�� Ne engedje meg, hogy 3 év alatti gyermek a termék teljes összeszerelése előtt a közelben legyen, 

hogy elkerülje a kis vagy szétszedett alkatrészekhez való hozzáférést! 
�� Ne helyezzen extra zsinórokat, kötőelemeket vagy tárgyakat (játékokat, párnákat stb.) a termékre 

vagy annak belsejébe, hogy elkerülje a fulladás veszélyét! 
�� Ne helyezze a terméket olyan tárgyak közelébe, amelyek fulladásveszélyt jelenthetnek, például 

zsinórok, függönykötők stb.! 
�� Ne használja a babakocsit lépcsőn vagy mozgólépcsőn, és fokozott óvatossággal közlekedjen 

járdaszegélyeken vagy lépcsőkön, hogy elkerülje a gyermek sérülését! 
�� FONTOS! A túlmelegedés veszélyeztetheti a gyermek életét! Figyeljen a környezeti hőmérsékletre 

és a gyermek öltözetére, és győződjön meg róla, hogy a gyermek nincs túlöltöztetve vagy kihűlve! 
�� Javasoljuk, hogy konzultáljon egészségügyi szakemberrel a biztonságos alvás érdekében! 
�� Tartsa távol a műanyag csomagolást a gyermekektől a fulladás veszélyének elkerülése érdekében!!

ÖSSZESZERELÉS ÉS FUNKCIÓK 

Az „IMPERIUM” 3 az 1-ben szett tartalmaz:
•	 Babakocsi újszülöttek vagy legfeljebb 4 éves korú, illetve legfeljebb 22 kg testsúlyú gyermekek 

számára (amelyik előbb bekövetkezik);
•	 Mózeskosár, amely egy maximum 6 hónapos és legfeljebb 9 kg súlyú gyermek számára alkalmas. 

Használható önállóan, vagy a babakocsi vázára szerelve;
•	 „IMPERIUM” modell autósülés, amely 40–87 cm magas és legfeljebb 18 kg súlyú gyermekek 

számára készült, gépjárműben való biztonságos rögzítéshez.
Megjegyzés: Az autósülés biztonságos használatára és gépjárműbe történő beszerelésére vonatkozó 
utasítások külön kézikönyvben találhatók.
Az ülőrész, a mózeskosár és az autósülés biztonságosan használhatók, és kompatibilisek a babakocsi 
szerkezetével.
A babakocsi összeszereléséhez nincs szükség szerszámokra.
FIGYELEM! Pontosan kövesse a mellékelt útmutató szövegében és ábráin bemutatott utasításokat 
és lépéseket! 
FIGYELEM! Minden művelet után ellenőrizze a rögzítés biztonságát! 
FIGYELEM! A pozíció rögzítését többnyire „katt” hang jelzi.
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FŐBB ALKATRÉSZEK

1.	 Ülés napellenzővel
2.	 Váz
3.	 Hátsó kerekek (2 db)
4.	 Első kerekek (2 db)
5.	 Biztonsági védőrúd
6.	 Hordozó mózeskosár újszülötteknek
7.	 Tároló kosár
8.	 Táska
9.	 Pohártartó
FONTOS! Egyenetlen felületen történő használatkor rögzítse az első kerekeket egyenes haladásra 
alkalmas helyzetbe.
FONTOS! Mindig aktiválja a rögzítőféket, amikor a babakocsi álló helyzetben van, hogy elkerülje az 
elgurulás veszélyét.
FIGYELEM! MINDIG HASZNÁLJA A BIZTONSÁGI HEVEDERRENDSZERT – ÚJSZÜLÖTTEK ÉS 
NAGYOBB GYERMEKEK ESETÉBEN IS!
Állítsa be a biztonsági övek magasságát három különböző pozícióba a gyermek méretének 
megfelelően, úgy hogy a vállpántokat átfűzi a huzaton található megfelelő nyílásokon. Győződjön 
meg róla, hogy a vállpántok mindkét oldalon azonos magasságban vannak elhelyezve!
FONTOS! Rendszeresen ellenőrizze, hogy az övek biztonságosan rögzítve vannak-e a babakocsi 
vázához, és hogy a csatok megfelelően működnek. Az övek nem lehetnek elhasználódottak vagy 
szakadtak, a műanyag csatok és kapcsok pedig épek, sérülésmentesek, és biztos tartást kell 
nyújtsanak.
FIGYELEM! A MÓZESKOSARAT ÉS AZ AUTÓSÜLÉST MINDIG ÚGY SZERELJE FEL, HOGY 
A GYERMEK AZ ANYA FELÉ NÉZZEN!

KARBANTARTÁSI ÉS ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ 

�� Rendszeresen tisztítsa és olajozza a szennyezett fém- és műanyag alkatrészeket. 
�� A kárpitot, valamint a szennyezett műanyag vagy fém részeket puha pamutkendővel vagy 

szivaccsal, enyhén nedvesítve vízzel vagy enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg. 
�� Ne használjon agresszív tisztítószereket, amelyek dörzsölő részecskéket, ammóniát, fehérítőt 

vagy alkoholt tartalmaznak. 
�� A terméket mindig alaposan szárítsa meg, és hagyja teljesen megszáradni, mielőtt elrakná 

tárolásra. Ha a terméket nedvesen tárolja, penészedés léphet fel. 
�� A terméket tiszta, száraz helyen tárolja. Ne tegye ki közvetlen környezeti hatásoknak – napfénynek, 

esőnek, párának vagy hirtelen hőmérséklet-változásoknak! 
�� A fékek, kerekek és gumik gyorsabban kopnak, mint más alkatrészek, és szükség esetén cserélni 

kell őket. 
�� A mozgó mechanizmusokat rendszeresen kenje szilikonolajjal vagy szilikonspray-vel. 
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ARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES 

Y RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO!

INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 

CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ADVERTENCIAS! 
�� ¡ADVERTENCIA! ¡NUNCA DEJE AL NIÑO SIN SUPERVISIÓN!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS MECANISMOS DE BLOQUEO ESTÉN 

ACTIVADOS ANTES DE USARLO!
�� ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR LESIONES, ASEGÚRESE DE QUE EL NIÑO ESTÉ 

A DISTANCIA SEGURA ANTES DE DESPLEGAR O PLEGAR ESTE PRODUCTO!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡NO PERMITA QUE EL NIÑO JUEGUE CON ESTE PRODUCTO!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡SIEMPRE UTILICE EL SISTEMA DE RETENCIÓN!
�� ¡ADVERTENCIA! ANTES DE USAR, VERIFIQUE QUE LOS MECANISMOS DE SUJECIÓN DEL 

ASIENTO, CAPAZO O SILLA DE COCHE AL CHASIS DEL CARRITO ESTÉN BIEN Y DE FORMA 
SEGURA FIJADOS!

�� ¡ADVERTENCIA! ¡ESTE PRODUCTO NO ES ADECUADO PARA CORRER O PATINAR!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡NUNCA UTILICE EL CAPAZO SOBRE UNA BASE!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡USE EL CAPAZO SOLO SOBRE UNA SUPERFICIE FIRME, HORIZONTAL 

Y SECA!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡NO PERMITA QUE LOS NIÑOS JUEGUEN CON O CERCA DE ESTE 

PRODUCTO SIN SUPERVISIÓN!
�� ¡ADVERTENCIA! ¡NO USE EL PRODUCTO SI ALGUNA PARTE ESTÁ ROTA, DESGARRADA 

O FALTA! 
�� ¡PARA UN BEBÉ RECIÉN NACIDO, UTILICE LA POSICIÓN MÁS RECLINADA DEL RESPALDO 

PARA SU ESPALDA! 
�� ¡UTILICE LA POSICIÓN VERTICAL DEL RESPALDO PARA EL NIÑO DESPUÉS DE LOS 

6 MESES DE EDAD! 
�� ¡EL CAPAZO ES ADECUADO SOLO PARA UN NIÑO QUE NO PUEDE SENTARSE SOLO SIN 

AYUDA, GIRARSE NI INCORPORARSE APOYÁNDOSE EN LAS MANOS Y RODILLAS! 
�� PESO MÁXIMO DEL NIÑO: 9 KG! 
�� ¡MANTÉNGASE ALEJADO DEL FUEGO! No utilice el producto cerca de llamas abiertas ni 

fuentes intensas de calor. 
�� ¡NO LEVANTE EL PRODUCTO UTILIZANDO LA BARRA DE SEGURIDAD! 
�� Utilice el cochecito para un niño con un peso no superior a 22 kg. 
�� Utilice el capazo para recién nacido para un niño con un peso no superior a 9 kg. 
�� El montaje del producto debe ser realizado solo por un adulto. 
�� No coloque un colchón adicional en el asiento. 
�� No coloque un colchón adicional en el capazo. Nunca utilice otro colchón en el capazo para recién 

nacido a menos que esté aprobado por el fabricante. 
�� No transporte el capazo para recién nacido utilizando la barra de seguridad. 
�� Al utilizar el capazo, la cabeza del niño nunca debe estar más baja que el nivel del cuerpo. 
�� Tenga en cuenta el riesgo de golpes al bebé, por ejemplo, al colocar el capazo en el suelo o al 

pasar por puertas. 
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�� Active siempre el freno de estacionamiento al colocar o retirar al niño del cochecito. 
�� Antes de usar, asegúrese de que los cinturones de seguridad estén correctamente colocados 

y ajustados. 
�� La carga máxima de la cesta portaobjetos no debe superar los 2 kg. 
�� La carga máxima de la bolsa portaobjetos (si se utiliza) no debe superar 1 kg. 
�� No sobrecargue el cochecito. Cualquier carga colocada o sujeta al manillar, barra, respaldo, 

capota y/o lados del cochecito puede afectar su estabilidad. 
�� El cochecito y el capazo están diseñados para transportar solo a un niño. No coloque dos o más 

niños en el cochecito o el capazo. 
�� Utilice solo piezas de repuesto y otros componentes suministrados o aprobados por el fabricante. 

El fabricante no se hace responsable de la seguridad si se utilizan piezas que no sean originales 
o recomendadas. 

�� No realice modificaciones ni cambios en la estructura. Si es necesario, contacte con el distribuidor 
o con un servicio técnico autorizado para asesoramiento o reparación. 

�� El asiento de coche no sustituye al capazo ni a la cuna. Cuando el niño necesite dormir, colóquelo 
en un cochecito, capazo o cuna adecuados. 

�� Revise periódicamente y no utilice el producto si detecta piezas faltantes o dañadas. 
�� No permita la presencia de niños menores de 3 años antes de completar el montaje del producto 

para evitar el acceso a piezas pequeñas o desmontadas. 
�� No coloque cuerdas, lazos u objetos (juguetes, almohadas, etc.) en o dentro del producto para 

evitar riesgo de asfixia. 
�� No coloque el producto cerca de objetos que puedan representar riesgo de estrangulamiento, 

como cordones de cortinas o persianas. 
�� No utilice el cochecito en escaleras ni escaleras mecánicas, y tenga especial cuidado al subir 

o bajar bordillos o escalones para evitar lesiones al niño. 
�� ¡IMPORTANTE! El sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida del niño. Preste atención 

a la temperatura ambiente y a la ropa del niño, y asegúrese de que no tenga frío ni calor excesivo. 
�� Recomendamos consultar a un profesional sanitario para consejos sobre el sueño seguro. 
�� Mantenga el embalaje de plástico fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia!

MONTAJE Y FUNCIONES 

El conjunto “IMPERIUM” 3 en 1 incluye:
•	 Un cochecito, adecuado para recién nacidos o niños de hasta 4 años de edad o con un peso 

máximo de 22 kg (lo que ocurra primero);
•	 Un capazo para recién nacidos, diseñado para un solo niño de hasta 6 meses de edad y con un 

peso máximo de 9 kg. Puede usarse de forma independiente o montado sobre la estructura del 
cochecito; 

•	 Una silla de coche modelo “IMPERIUM”, para niños con una altura de 40 a 87 cm y un peso 
≤ 18 kg.

Nota: Las instrucciones de uso seguro y de instalación en el automóvil están incluidas en un manual 
separado.
El asiento, el capazo y la silla de coche son seguros y compatibles con la estructura del cochecito.
No se requieren herramientas para montar el cochecito.
¡ATENCIÓN! Siga exactamente las instrucciones y el orden de montaje según el texto y las 
ilustraciones del manual. 
¡ATENCIÓN! Verifique la fijación segura después de cada paso. 
¡ATENCIÓN! El bloqueo de una posición suele ir acompañado de un “clic” audible.
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PARTES PRINCIPALES

1.	 Asiento con capota
2.	 Chasis
3.	 Ruedas traseras (2 uds.)
4.	 Ruedas delanteras (2 uds.)
5.	 Barra de seguridad
6.	 Capazo para recién nacido
7.	 Cesta de almacenamiento
8.	 Bolsa
9.	 Portavasos
¡IMPORTANTE! Al empujar el cochecito sobre superficies irregulares, bloquee las ruedas delanteras 
en posición recta para garantizar un movimiento lineal.
¡IMPORTANTE! Active siempre el freno de estacionamiento cuando el cochecito esté parado para 
evitar el riesgo de deslizamiento.
¡ADVERTENCIA! UTILICE SIEMPRE EL SISTEMA DE RETENCIÓN – TANTO PARA RECIÉN 
NACIDOS COMO PARA NIÑOS MAYORES.
Ajuste la altura del arnés de seguridad en una de las tres posiciones según el tamaño del niño, 
pasando las correas de los hombros por las aberturas correspondientes de la funda. ¡Asegúrese de 
que las correas de los hombros estén colocadas a la misma altura en ambos lados!
¡IMPORTANTE! Revise periódicamente que las correas estén firmemente sujetas a la estructura del 
cochecito y que el cierre funcione correctamente. Las correas no deben estar desgastadas ni rotas, 
y las hebillas y cierres de plástico deben estar intactos y proporcionar una sujeción segura.
¡ADVERTENCIA! MONTE SIEMPRE EL CAPAZO RÍGIDO Y LA SILLA DE AUTO DE MODO QUE 
EL NIÑO ESTÉ MIRANDO HACIA LA MADRE!

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y CUIDADO 

�� Limpie y lubrique regularmente las piezas metálicas y plásticas sucias con aceite. 
�� Limpie la tapicería y las partes metálicas o plásticas sucias del producto con un paño de algodón 

suave o una esponja humedecida con agua o un detergente suave. 
�� No utilice productos de limpieza agresivos que contengan partículas abrasivas, amoníaco, lejía 

o alcohol. 
�� Seque siempre bien el producto y déjelo secar completamente al aire antes de guardarlo. Puede 

aparecer moho si se almacena estando húmedo. 
�� Guarde el producto en un lugar limpio y seco. No lo exponga directamente a elementos ambientales 

como el sol, la lluvia, la humedad o cambios bruscos de temperatura. 
�� Los frenos, las ruedas y los neumáticos se desgastan más rápido que otras piezas. Deben 

sustituirse cuando sea necesario. 
�� Lubrique regularmente los mecanismos móviles con aceite o spray de silicona. 
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

ISTRUZIONI PER L’USO
IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

AVVERTENZE! 
�� ATTENZIONE! NON LASCIATE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!
�� ATTENZIONE! ASSICURATEVI CHE TUTTI I DISPOSITIVI DI BLOCCO SIANO ATTIVATI 

PRIMA DELL’USO!
�� ATTENZIONE! PER EVITARE INIZIONI, ASSICURATEVI CHE IL BAMBINO SI TROVI 

A DISTANZA DI SICUREZZA PRIMA DI APORIRE O RIPIEGARE QUESTO PRODOTTO!
�� ATTENZIONE! NON LASCIATE CHE IL BAMBINO GIOCHI CON QUESTO PRODOTTO!
�� ATTENZIONE! UTILIZZARE SEMPRE IL SISTEMA DI RITENUTA!
�� ATTENZIONE! PRIMA DELL’USO, VERIFICATE SEMPRE CHE I MECCANISMI DI FISSAGGIO 

DEL SEGGIOLINO, NAVICELLA O SEGGIOLINO AUTO AL TELAIO DELLA CARROZZINA 
SIANO CORRETTAMENTE E SOLIDAMENTE FISSATI!

�� ATTENZIONE! QUESTO PRODOTTO NON È ADATTO A CORRERE O A PATTINARE!
�� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE MAI LA NAVICELLA SU UNO STAND!
�� ATTENZIONE! UTILIZZARE LA NAVICELLA SOLO SU UN’AREA SOLIDA, ORIZZONTALE 

E ASCIUTTA!
�� ATTENZIONE! NON PERMETTETE AI BAMBINI DI GIOCARE CON O VICINO A QUESTO 

PRODOTTO SENZA SUPERVISIONE!
�� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE QUALCHE PARTE È ROVINATA, 

STRAPPATA O MANCANTE! 
�� Avvertimento! non lasciare mai il bambino incustodito!
�� PER UN NEONATO, UTILIZZARE LA POSIZIONE PIÙ RECLINATA DELLO SCHIENALE PER IL 

SUPPORTO DELLA SCHIENA! 
�� UTILIZZARE LA POSIZIONE DELLO SCHIENALE IN POSIZIONE SEDUTA PER IL BAMBINO 

DOPO I 6 MESI DI ETÀ! 
�� LA NAVICELLA È ADATTA SOLO PER UN BAMBINO CHE NON PUÒ SEDERSI DA SOLO, 

GIRARSI O SOLLEVARSI UTILIZZANDO LE MANI E LE GINOCCHIA COME APPOGGIO! 
�� PESO MASSIMO DEL BAMBINO: 9 KG! TENERE LONTANO DAL FUOCO! Non utilizzare il 

prodotto vicino a fiamme libere o fonti di calore intenso! 
�� NON SOLLEVARE IL PRODOTTO ATTRAVERSO LA BARRA DI SICUREZZA! 
�� Utilizzare il passeggino per un bambino con peso non superiore a 22 kg. 
�� Utilizzare la navicella per un bambino con peso non superiore a 9 kg! 
�� Il montaggio del prodotto deve essere effettuato solo da un adulto! 
�� Non collocare un materassino aggiuntivo sul sedile! 
�� Non collocare un materassino aggiuntivo nella navicella! Non mettere mai un altro materassino 

nella navicella, a meno che non sia approvato dal produttore! 
�� Non trasportare la navicella utilizzando la barra di sicurezza! 
�� Quando si utilizza la navicella, la testa del bambino non deve mai essere più in basso rispetto al 

corpo. 
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�� Prestare attenzione al rischio di urti al bambino, ad esempio quando si poggia la navicella a terra 

o si attraversano porte. 
�� Attivare sempre il freno di stazionamento quando si inserisce o si rimuove il bambino dal 

passeggino! 
�� Prima dell’uso, assicurarsi che le cinture di sicurezza siano correttamente posizionate e regolate. 
�� Il carico massimo del cestello portaoggetti non deve superare i 2 kg! 
�� Il carico massimo della borsa portaoggetti (se utilizzata) non deve superare 1 kg! 
�� Non sovraccaricare il passeggino! Qualsiasi peso posizionato e/o fissato al manico, alla barra, allo 

schienale, alla capottina e/o ai lati del passeggino può compromettere la stabilità! 
�� Il passeggino e la navicella sono progettati per trasportare un solo bambino. Non inserire due o più 

bambini nel passeggino o nella navicella! 
�� Utilizzare solo parti di ricambio e componenti forniti o approvati dal produttore! Il produttore non 

è responsabile per la sicurezza nel caso vengano utilizzati pezzi diversi da quelli originali o non 
raccomandati. 

�� Non apportare modifiche o alterazioni alla struttura! In caso di necessità, contattare il rivenditore 
o un centro di assistenza autorizzato per consulenza o riparazione. 

�� Il seggiolino auto non sostituisce la navicella o la culla. Quando il bambino ha bisogno di dormire, 
deve essere posizionato in un passeggino, navicella o lettino adeguato. 

�� Controllare periodicamente e non utilizzare il prodotto se si riscontrano parti mancanti 
o danneggiate! 

�� Non consentire la presenza di bambini sotto i 3 anni prima che il prodotto sia completamente 
assemblato, per evitare l’accesso a parti piccole o smontate! 

�� Non collocare lacci, cordini o oggetti (giocattoli, cuscini ecc.) all’interno o sopra il prodotto, per 
evitare rischi di soffocamento! 

�� Non collocare il prodotto vicino a oggetti che possano comportare pericolo di strangolamento, 
come cordini di tende o tapparelle! 

�� Non utilizzare il passeggino su scale o scale mobili e prestare attenzione quando si sale o scende 
da marciapiedi o gradini, per evitare lesioni al bambino. 

�� IMPORTANTE! Il surriscaldamento può mettere in pericolo la vita del bambino! Prestare attenzione 
alla temperatura ambiente e all’abbigliamento del bambino, e assicurarsi che non abbia né freddo 
né caldo eccessivo. Si consiglia di consultare un professionista sanitario per indicazioni sul sonno 
sicuro. Tenere l’imballaggio di plastica lontano dai bambini per evitare il rischio di soffocamento!

MONTAGGIO E FUNZIONI 

Il set “IMPERIUM” 3 in 1 comprende:
•	 Un passeggino, adatto per neonati o bambini fino a 4 anni di età o con un peso massimo di 22 kg 

(a seconda di quale condizione si verifichi per prima);
•	 Una navicella per neonati, progettata per un solo bambino fino a 6 mesi di età e con peso massimo 

di 9 kg. Può essere utilizzata da sola o montata sul telaio del passeggino;
•	 Un seggiolino auto modello “IMPERIUM”, per bambini con altezza da 40 a 87 cm e peso ≤ 18 kg.
Nota: Le istruzioni per l’uso sicuro del seggiolino e il montaggio in auto sono contenute in un manuale 
separato.
La seduta, la navicella e il seggiolino auto sono sicuri e compatibili con la struttura del passeggino.
Non sono necessari attrezzi per il montaggio del passeggino.
ATTENZIONE! Seguire esattamente le istruzioni e la sequenza indicate nel testo e nelle illustrazioni 
del manuale! 
ATTENZIONE! Verificare sempre la corretta fissazione dopo ogni operazione! 
ATTENZIONE! Il bloccaggio di una posizione è generalmente accompagnato da un “clic” udibile.
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PARTI PRINCIPALI

1.	 Seduta con cappottina
2.	 Telaio
3.	 Ruote posteriori (2 pz.)
4.	 Ruote anteriori (2 pz.)
5.	 Barra di sicurezza
6.	 Navicella per neonate
7.	 Cestino portaoggetti
8.	 Borsa
9.	 Portabicchieri
IMPORTANTE! Durante l’uso su superfici irregolari, bloccare le ruote anteriori in posizione fissa per 
garantire un movimento rettilineo.
IMPORTANTE! Azionare sempre il freno di stazionamento quando il passeggino è fermo, per evitare 
rischi di scivolamento.
ATTENZIONE! UTILIZZARE SEMPRE IL SISTEMA DI RITENUTA – SIA PER I NEONATI CHE PER 
I BAMBINI PIÙ GRANDI.
Regolare l’altezza delle cinture di sicurezza in una delle tre posizioni in base alla taglia del bambino, 
facendo passare le cinture delle spalle attraverso le apposite aperture del rivestimento. Assicurarsi 
che le cinture delle spalle siano posizionate alla stessa altezza su entrambi i lati!
IMPORTANTE! Controllare periodicamente che le cinture siano saldamente fissate alla struttura del 
passeggino e che le fibbie siano funzionanti. Le cinture non devono essere logore o danneggiate, e le 
fibbie e le chiusure in plastica devono essere integre e garantire un fissaggio sicuro.
ATTENZIONE! INSTALLARE SEMPRE LA NAVICELLA RIGIDA E IL SEGGIOLINO AUTO CON IL 
BAMBINO RIVOLTO VERSO LA MADRE!

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE PREVENTIVA 

�� Pulire e lubrificare regolarmente le parti metalliche e plastiche sporche con olio. 
�� Pulire il rivestimento e le parti sporche in plastica o metallo con un panno di cotone morbido o una 

spugna inumiditi con acqua o un detergente delicato. 
�� Non utilizzare detergenti aggressivi contenenti particelle abrasive, ammoniaca, candeggina 

o alcol. 
�� Asciugare sempre bene il prodotto e lasciarlo asciugare completamente all’aria prima di riporlo. 

Se conservato umido, può svilupparsi della muffa. 
�� Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto. Evitare l’esposizione diretta agli agenti 

atmosferici – sole, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura! 
�� I freni, le ruote e gli pneumatici si usurano più velocemente rispetto ad altre parti e devono essere 

sostituiti quando necessario. 
�� Lubrificare regolarmente i meccanismi mobili con olio o spray al silicone. 
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

GEBRAUCHSANWEISUNG 
WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

WARNUNGEN! 
�� WARNUNG! LASSEN SIE DAS KIND NIE UNBEAUFSICHTIGT!
�� WARNUNG! STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE VERRIEGELUNGSVORRICHTUNGEN VOR 

DER VERWENDUNG AKTIVIERT SIND!
�� WARNUNG! UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, STELLEN SIE SICHER, DASS SICH DAS 

KIND IN SICHERER ENTFERNUNG BEFINDET, BEVOR SIE DIESEN ARTIKEL AUF- ODER 
ZUKLAPPEN!

�� WARNUNG! LASSEN SIE DAS KIND NICHT MIT DIESEM PRODUKT SPIELEN!
�� WARNUNG! BENUTZEN SIE IMMER DAS RÜCKHALTESYSTEM!
�� WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE VOR GEBRAUCH, OB DIE BEFESTIGUNGSMECHANISMEN 

VON SITZ, BABYWAGEN-AUFSATZ ODER AUTOSITZ FEST UND SICHER AM RAHMEN 
VERANKERT SIND!

�� WARNUNG! DIESES PRODUKT IST NICHT FÜR LAUFEN ODER ROLLEN GEEIGNET!
�� WARNUNG! VERWENDEN SIE DEN BABYWAGEN-AUFSATZ NIEMALS AUF EINEM STAND!
�� WARNUNG! VERWENDEN SIE DEN BABYWAGEN-AUFSATZ NUR AUF EINER FESTEN, 

HORIZONTALEN UND TROCKENEN FLÄCHE!
�� WARNUNG! LASSEN SIE KINDER NICHT UNBEAUFSICHTIGT IN DER NÄHE DIESES 

PRODUKTS SPIELEN!
�� WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, WENN EIN TEIL DEFEKT, GERISSEN 

ODER FEHLT! 
�� FÜR NEUGEBORENE BABYS VERWENDEN SIE DIE AM STÄRKSTEN GENEIGTE 

RÜCKENLEHNENPOSITION FÜR DEN RÜCKEN! 
�� VERWENDEN SIE DIE RÜCKENLEHNENPOSITION FÜR DAS SITZEN NUR NACH 

VOLLENDETEM 6. LEBENSMONAT DES KINDES! 
�� DIE WANNE IST NUR FÜR EIN KIND GEEIGNET, DAS NICHT SELBSTSTÄNDIG SITZEN, SICH 

DREHEN ODER MIT HÄNDEN UND KNIE AUFRICHTEN KANN! 
�� MAXIMALES GEWICHT DES KINDES: 9 KG! 
�� VON FEUER FERNHALTEN! Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer 

oder starker Hitze! 
�� HEBEN SIE DAS PRODUKT NICHT AN DER SICHERHEITSSTANGE AN! 
�� Verwenden Sie den Kinderwagen nur für ein Kind mit einem Gewicht von maximal 22 kg. 
�� Verwenden Sie die Babywanne nur für ein Kind mit einem Gewicht von maximal 9 kg! 
�� Die Montage des Produkts darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden! 
�� Legen Sie keine zusätzliche Matratze auf den Sitz! 
�� Legen Sie keine zusätzliche Matratze in die Wanne! Verwenden Sie niemals eine andere Matratze 

in der Babywanne, es sei denn, sie ist vom Hersteller genehmigt! 
�� Tragen Sie die Babywanne nicht an der Sicherheitsstange! 
�� Beim Gebrauch der Babywanne darf der Kopf des Kindes niemals tiefer liegen als der Körper! 
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�� Achten Sie auf mögliche Stoßgefahren für das Baby, z. B. beim Abstellen der Wanne auf dem 
Boden oder beim Durchqueren von Türen. 

�� Aktivieren Sie stets die Feststellbremse, wenn Sie das Kind in den Wagen setzen oder 
herausnehmen! 

�� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Sicherheitsgurte korrekt angebracht und 
eingestellt sind. 

�� Die maximale Belastung des Einkaufskorbes darf 2 kg nicht überschreiten! 
�� Die maximale Belastung der Tasche (falls verwendet) darf 1 kg nicht überschreiten! 
�� Überladen Sie den Kinderwagen nicht! Jegliche Last an Griff, Bügel, Rückenlehne, Verdeck und/

oder den Seiten kann die Stabilität beeinträchtigen! 
�� Kinderwagen und Babywanne sind nur für ein Kind ausgelegt. Setzen Sie niemals zwei oder mehr 

Kinder hinein! 
�� Verwenden Sie nur Ersatzteile und Zubehör, die vom Hersteller geliefert oder genehmigt wurden! 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit bei Verwendung anderer als der 
originalen oder empfohlenen Teile! 

�� Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen an der Konstruktion vor! Wenden Sie sich bei 
Bedarf an den Händler oder einen autorisierten Service! 

�� Der Autokindersitz ersetzt keine Babywanne oder kein Kinderbett. Wenn das Kind schlafen muss, 
legen Sie es in einen geeigneten Kinderwagen, eine Wanne oder ein Bett. 

�� Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig und verwenden Sie es nicht, wenn Teile fehlen oder 
beschädigt sind! 

�� Lassen Sie keine Kinder unter 3 Jahren in der Nähe, bevor das Produkt vollständig zusammengebaut 
ist, um den Zugang zu Kleinteilen zu vermeiden! 

�� Legen Sie keine zusätzlichen Schnüre, Bänder oder Gegenstände (Spielzeuge, Kissen usw.) in 
oder auf das Produkt, um Erstickungsgefahr zu vermeiden! 

�� Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Gegenständen, die Strangulationsgefahr 
darstellen, wie z. B. Vorhang- oder Jalousieschnüre! 

�� Verwenden Sie den Kinderwagen nicht auf Treppen oder Rolltreppen, und seien Sie besonders 
vorsichtig beim Überwinden von Bordsteinen oder Stufen, um Verletzungen zu vermeiden! 

�� WICHTIG! Überhitzung kann das Leben des Kindes gefährden! Achten Sie auf 
Umgebungstemperatur und Kleidung, damit Ihr Kind weder friert noch überhitzt ist. 

�� Wir empfehlen, einen Arzt oder eine medizinische Fachkraft zur sicheren Schlafumgebung zu 
konsultieren! 

�� Halten Sie die Kunststoffverpackung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!!

MONTAGE UND FUNKTIONEN 

Das „IMPERIUM“ 3-in-1-Set besteht aus:
•	 Einem Kinderwagen, geeignet für Neugeborene oder Kinder bis zu 4 Jahren oder einem Gewicht 

von bis zu 22 kg (je nachdem, was zuerst eintritt);
•	 Einer Babywanne, geeignet für ein Kind bis zu 6 Monaten und maximal 9 kg. Sie kann separat oder 

auf dem Rahmen des Kinderwagens verwendet werden;
•	 Einem Autositz Modell „IMPERIUM“, für Kinder mit einer Körpergröße von 40 bis 87 cm und einem 

Gewicht von ≤ 18 kg.
Hinweis: Die Anweisungen für die sichere Verwendung und Installation des Autositzes sind in einer 
separaten Anleitung enthalten.
Die Sitzeinheit, Babywanne und der Autositz sind sicher und mit dem Kinderwagenrahmen kompatibel.
Für die Montage des Kinderwagens werden keine Werkzeuge benötigt.
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ACHTUNG! Befolgen Sie genau die Anweisungen und die Reihenfolge gemäß Text und Abbildungen 
in der Anleitung. 
ACHTUNG! Überprüfen Sie nach jedem Schritt die sichere Befestigung! 
ACHTUNG! Das Einrasten einer Position ist meist durch ein hörbares „Klicken“ gekennzeichnet.

HAUPTKOMPONENTEN

1.	 Sitz mit Verdeck
2.	 Gestell
3.	 Hinterräder (2 Stk.)
4.	 Vorderräder (2 Stk.)
5.	 Sicherheitsbügel
6.	 Tragetasche für Neugeborene
7.	 Aufbewahrungskorb
8.	 Tasche
9.	 Becherhalter
WICHTIG! Beim Fahren des Kinderwagens auf unebenen Flächen stellen Sie die Vorderräder auf 
eine feste Geradeaus-Position ein.
WICHTIG! Aktivieren Sie stets die Feststellbremse, wenn der Kinderwagen steht, um ein Wegrollen 
zu verhindern.
ACHTUNG! VERWENDEN SIE IMMER DAS RÜCKHALTESYSTEM – FÜR NEUGEBORENE UND 
ÄLTERE KINDER!
Stellen Sie die Höhe des Sicherheitsgurts auf eine von drei Positionen entsprechend der Größe 
des Kindes ein, indem Sie die Schultergurte durch die entsprechenden Öffnungen im Bezug führen. 
Achten Sie darauf, dass die Schultergurte auf beiden Seiten in derselben Höhe positioniert sind!
WICHTIG! Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Gurte sicher an der Rahmenstruktur des Kinderwagens 
befestigt sind und die Schnallen ordnungsgemäß funktionieren. Die Gurte dürfen nicht abgenutzt oder 
beschädigt sein, und die Kunststoffschnallen und -verschlüsse müssen intakt sein und einen sicheren 
Halt gewährleisten.
ACHTUNG! INSTALLIEREN SIE DIE STARRE WANNE UND DEN AUTOSITZ IMMER SO, DASS 
DAS KIND ZUR MUTTER HIN GEWANDT IST!

ANWEISUNGEN ZUR WARTUNG UND PFLEGE 

�� Reinigen und ölen Sie regelmäßig verschmutzte Metall- und Kunststoffteile. 
�� Reinigen Sie den Stoffbezug sowie verschmutzte Kunststoff- oder Metallteile mit einem weichen 

Baumwolltuch oder Schwamm, der mit Wasser oder einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet 
ist. 

�� Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die Schleifpartikel, Ammoniak, Bleichmittel 
oder Alkohol enthalten. 

�� Trocknen Sie das Produkt immer gut ab und lassen Sie es vollständig trocknen, bevor Sie es 
lagern. Wird das Produkt feucht gelagert, kann sich Schimmel bilden. 

�� Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort. Setzen Sie es nicht direkter 
Sonneneinstrahlung, Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen Temperaturschwankungen aus! 

�� Bremsen, Räder und Reifen nutzen sich schneller ab als andere Teile. Sie sollten bei Bedarf 
ausgetauscht werden. 

�� Schmieren Sie die beweglichen Mechanismen regelmäßig mit Silikonöl oder -spray. 
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

MODE D’EMPLOI
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

AVERTISSEMENTS ! 
�� AVERTISSEMENT ! NE LAISSEZ JAMAIS L’ENFANT SANS SURVEILLANCE !
�� AVERTISSEMENT ! ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE SONT 

BIEN EN POSITION AVANT UTILISATION !
�� AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER LES BLESSURES, ASSUREZ-VOUS QUE L’ENFANT SE 

TROUVE À DISTANCE DE CE PRODUIT AVANT DE LE DÉPLIER OU DE LE REPLIER !
�� AVERTISSEMENT ! NE LAISSEZ PAS L’ENFANT JOUER AVEC CE PRODUIT !
�� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ TOUJOURS LE SYSTÈME DE RETENUE !
�� AVERTISSEMENT ! AVANT UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE LES MÉCANISMES DE FIXATION 

DU SIÈGE, DE LA CORBEILLE OU DU SIÈGE AUTO SONT BIEN ET SOLIDEMENT FIXÉS AU 
CADRE DE LA POUSSETTE !

�� AVERTISSEMENT ! CE PRODUIT NE CONVIENT PAS POUR COURIR OU PATINER !
�� AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ JAMAIS LA CORBEILLE SUR UN SUPPORT !
�� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LA CORBEILLE UNIQUEMENT SUR UNE SURFACE FERME, 

HORIZONTALE ET SÈCHE !
�� AVERTISSEMENT ! NE PERMETTEZ PAS AUX ENFANTS DE JOUER AVEC OU À PROXIMITÉ 

DE CE PRODUIT SANS SURVEILLANCE !
�� AVERTISSEMENT ! NE PAS UTILISER LE PRODUIT SI UNE PARTIE EST CASSÉE, ÉGARÉE 

OU MANQUANTE ! 
�� POUR UN BÉBÉ NOUVEAU-NÉ, UTILISEZ LA POSITION LA PLUS ALLONGÉE DU DOSSIER 

POUR SOUTENIR SON DOS ! 
�� UTILISEZ LA POSITION ASSISE DU DOSSIER POUR L’ENFANT APRÈS L’ÂGE DE 6 MOIS ! 
�� LA NACELLE EST ADAPTÉE UNIQUEMENT À UN ENFANT QUI NE PEUT PAS S’ASSEOIR 

SANS AIDE, SE TOURNER OU SE REDRESSER EN UTILISANT SES MAINS ET SES GENOUX 
COMME APPUI ! 

�� POIDS MAXIMAL DE L’ENFANT : 9 KG ! 
�� TENIR À L’ÉCART DU FEU ! N’utilisez pas le produit à proximité de flammes nues ou de sources 

de chaleur intense ! 
�� NE SOULEVEZ PAS LE PRODUIT EN UTILISANT LA BARRE DE PROTECTION ! 
�� Utilisez la poussette pour un enfant pesant au maximum 22 kg. 
�� Utilisez la nacelle pour un enfant pesant au maximum 9 kg ! 
�� L’assemblage du produit doit être effectué uniquement par un adulte ! 
�� Ne placez pas de matelas supplémentaire sur le siège ! 
�� Ne placez pas de matelas supplémentaire dans la nacelle ! N’utilisez jamais un autre matelas dans 

la nacelle pour nouveau-né, sauf s’il est approuvé par le fabricant ! 
�� Ne transportez pas la nacelle pour nouveau-né en utilisant la barre de protection ! 
�� Lors de l’utilisation de la nacelle, la tête de l’enfant ne doit jamais être plus basse que le niveau de 

son corps. 
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�� Faites attention aux risques de choc pour le bébé, par exemple lors de la pose de la nacelle au sol 
ou lors du passage de portes. 

�� Activez toujours le dispositif de freinage lors de l’installation ou du retrait de l’enfant dans la poussette ! 
�� Avant utilisation, assurez-vous que les ceintures de sécurité sont correctement installées et réglées. 
�� La charge maximale du panier de rangement ne doit pas dépasser 2 kg ! 
�� La charge maximale du sac de rangement (si utilisé) ne doit pas dépasser 1 kg ! 
�� Ne surchargez pas la poussette ! Tout poids placé ou fixé sur la poignée, la barre de protection, le 

dossier, la capote et/ou les côtés peut compromettre sa stabilité ! 
�� La poussette et la nacelle sont conçues pour transporter un seul enfant. Ne placez pas deux enfants 

ou plus dans la poussette ou la nacelle ! 
�� Utilisez uniquement des pièces détachées et accessoires fournis ou approuvés par le fabricant  ! 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’utilisation de pièces non d’origine ou non 
recommandées. 

�� N’apportez aucune modification ou altération à la structure ! En cas de besoin, contactez le revendeur 
ou un service agréé pour toute consultation ou réparation. 

�� Le siège auto ne remplace pas une nacelle ou un lit pour enfant. Si l’enfant a besoin de dormir, 
installez-le dans une poussette, une nacelle ou un lit approprié. 

�� Vérifiez régulièrement le produit et ne l’utilisez pas s’il manque des pièces ou si elles sont 
endommagées ! 

�� Ne laissez pas d’enfants de moins de 3 ans à proximité tant que le produit n’est pas entièrement 
assemblé, pour éviter l’accès à de petites pièces ou éléments démontés ! 

�� Ne placez pas de cordons, ficelles ou objets (jouets, coussins, etc.) sur ou dans le produit pour éviter 
les risques d’étouffement ! 

�� Ne placez pas le produit à proximité d’objets présentant un risque d’étranglement, comme des 
cordons de rideaux ou de stores ! 

�� N’utilisez pas la poussette dans les escaliers ou sur les escalators, et soyez très prudent en montant 
ou descendant un trottoir ou une marche pour éviter de blesser l’enfant ! 

�� IMPORTANT ! La surchauffe peut mettre la vie de l’enfant en danger ! Faites attention à la température 
ambiante et aux vêtements de l’enfant, et assurez-vous qu’il n’a ni trop chaud ni trop froid. 

�� Il est recommandé de consulter un professionnel de santé pour des conseils sur le sommeil en toute 
sécurité. 

�� Gardez l’emballage plastique hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’étouffement !!

ASSEMBLAGE ET FONCTIONS 

Le pack « IMPERIUM » 3 en 1 comprend :
•	 Une poussette, adaptée aux nouveau-nés ou aux enfants jusqu’à 4 ans ou pesant jusqu’à 22 kg 

(selon la première limite atteinte) ;
•	 Une nacelle pour nouveau-né, conçue pour un enfant de moins de 6 mois et pesant au maximum 

9 kg. Elle peut être utilisée seule ou fixée sur le châssis de la poussette ;
•	 Un siège auto modèle “IMPERIUM”, adapté aux enfants mesurant de 40 à 87 cm et pesant ≤ 18 kg.
Remarque : Les instructions de sécurité et de fixation du siège auto sont fournies dans un manuel 
séparé.
L’unité d’assise, la nacelle et le siège auto sont sûrs et compatibles avec la structure de la poussette.
Aucun outil n’est nécessaire pour assembler la poussette.
ATTENTION ! Suivez scrupuleusement les instructions et l’ordre de montage indiqués dans le texte 
et les illustrations du manuel. 
ATTENTION ! Vérifiez la fixation après chaque étape ! 
ATTENTION ! Le verrouillage en position est généralement accompagné d’un «clic» sonore.
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COMPOSANTS PRINCIPAUX 

1.	 Siège avec canopy
2.	 Châssis
3.	 Roues arrière (2 pcs)
4.	 Roues avant (2 pcs)
5.	 Arceau de sécurité
6.	 Nacelle pour nouveau-né
7.	 Panier de rangement
8.	 Sac
9.	 Porte-gobelet
IMPORTANT ! Lors de l’utilisation de la poussette sur des surfaces irrégulières, verrouillez les roues 
avant en position fixe pour garantir un déplacement en ligne droite.
IMPORTANT ! Activez toujours le frein de stationnement lorsque la poussette est à l’arrêt pour éviter 
tout risque de glissement.
AVERTISSEMENT ! UTILISEZ TOUJOURS LE SYSTÈME DE RETENUE – POUR LES NOUVEAU-
NÉS ET LES ENFANTS PLUS ÂGÉS !
Réglez la hauteur du harnais de sécurité sur l’une des trois positions en fonction de la taille de l’enfant, 
en passant les sangles d’épaule à travers les ouvertures correspondantes de la housse. Assurez-vous 
que les sangles d’épaule sont placées à la même hauteur des deux côtés !
IMPORTANT ! Vérifiez régulièrement que les sangles sont solidement fixées à la structure de la 
poussette et que les boucles fonctionnent correctement. Les sangles ne doivent pas être usées 
ou déchirées, et les boucles et fermoirs en plastique doivent être en bon état et offrir une fixation 
sécurisée.
AVERTISSEMENT ! INSTALLEZ TOUJOURS LA NACELLE RIGIDE ET LE SIÈGE AUTO DE 
MANIÈRE À CE QUE L’ENFANT SOIT TOURNÉ VERS LA MÈRE !

INSTRUCTIONS POUR L’ENTRETIEN ET LES SOINS 

�� Nettoyez et lubrifiez régulièrement les pièces métalliques et plastiques sales avec de l’huile. 
�� Nettoyez le tissu, ainsi que les parties plastiques ou métalliques salies, à l’aide d’un chiffon en 

coton doux ou d’une éponge humidifiée avec de l’eau ou un détergent doux. 
�� N’utilisez pas de produits agressifs contenant des particules abrasives, de l’ammoniac, de l’eau 

de Javel ou de l’alcool. 
�� Séchez toujours soigneusement le produit et laissez-le sécher complètement à l’air libre avant de 

le ranger. De la moisissure peut apparaître si le produit est stocké humide. 
�� Rangez le produit dans un endroit propre et sec. Ne l’exposez pas directement au soleil, à la pluie, 

à l’humidité ou à des changements brusques de température ! 
�� Les freins, les roues et les pneus s’usent plus rapidement que les autres pièces. Remplacez-les 

si nécessaire. 
�� Lubrifiez régulièrement les mécanismes mobiles avec de l’huile ou un spray au silicone. 
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

UPUTE ZA UPORABU
VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 

ČITAJTE PAŽLJIVO!

UPOZORENJA! 
�� UPOZORENJE! NIKADA NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ NADZORA! 
�� UPOZORENJE! PROVJERITE JESU LI SVI ZAKLJUČNI MEHANIZMI AKTIVIRANI PRIJE 

UPOTREBE! 
�� UPOZORENJE! KAKO BISTE IZBJEGLI OZLJEDE, OSIGURAJTE DA JE DIJETE NA SIGURNOJ 

RAZDALJINI PRIJE RAZVIJANJA ILI SKLAPANJA PROIZVODA! 
�� UPOZORENJE! NE DOZVOLITE DJETETU DA SE IGRA S OVIM PROIZVODOM! 
�� UPOZORENJE! UVIJEK KORISTITE SUSTAV SIGURNOSNOG VEZIVANJA!
�� UPOZORENJE! PRIJE UPOTREBE, PROVJERITE JESU LI MEHANIZMI ZA PRIČVRŠĆIVANJE 

SJEDALICE, KOŠARE ILI SJEDALICE ZA AUTO ISPRAVNO I ČVRSTO PRIČVRŠĆENI NA 
OKVIR KOLICA! 

�� UPOZORENJE! OVAJ PROIZVOD NIJE POGODAN ZA TRČANJE ILI KOTRLJANJE! 
�� UPOZORENJE! NIKADA NE KORISTITE KOŠARU NA STALAKU! 
�� UPOZORENJE! KORISTITE KOŠARU SAMO NA ČVRSTOJ, HORIZONTALNOJ I SUHOJ 

POVRŠINI! 
�� UPOZORENJE! NE DOZVOLITE DJECI DA SE IGRAJU S OVIM PROIZVODOM ILI U NJEGOVOJ 

BLIZINI BEZ NADZORA! 
�� UPOZORENJE! NE KORISTITE PROIZVOD AKO JE BILO KOJI DIO SLUŽEN, POCEPAN ILI 

NEDOSTAJE! 
�� ZA NOVOROĐENČE KORISTITE NAJPOLOŽENIJI POLOŽAJ NASLONA ZA LEĐA! 
�� KORISTITE USPRAVNI POLOŽAJ NASLONA ZA DIJETE NAKON NAVRŠENIH 6 MJESECI! 
�� KOŠARA JE PRIKLADNA SAMO ZA DIJETE KOJE NE MOŽE SAMOSTALNO SJEDITI, 

OKRETATI SE I PODIZATI KORISTEĆI RUKE I KOLJENA KAO OSLONAC! 
�� MAKSIMALNA TEŽINA DJETETA: 9 KG! 
�� DRŽITE DALJE OD VATRE! Ne koristite proizvod u blizini otvorenog plamena ili jakog izvora 

topline! 
�� NEMOJTE PODIZATI PROIZVOD POMOĆU SIGURNOSNE OGRADE! 
�� Kolica koristite za dijete težine najviše 22 kg. 
�� Košaru za novorođenče koristite za dijete težine najviše 9 kg! 
�� Sastavljanje proizvoda smije obavljati isključivo odrasla osoba! 
�� Ne stavljajte dodatni madrac na sjedalo! 
�� Ne stavljajte dodatni madrac u košaru! Nikada nemojte koristiti drugi madrac u košari za 

novorođenče osim ako ga proizvođač nije odobrio! 
�� Ne nosite košaru za novorođenče pomoću sigurnosne ograde! 
�� Kada koristite košaru za novorođenče, glava djeteta nikada ne smije biti niže od razine tijela! 
�� Obratite pozornost na mogućnost udarca djeteta, npr. pri postavljanju košare na pod ili pri prolasku 

kroz vrata! 
�� Uvijek aktivirajte kočnicu prilikom stavljanja ili vađenja djeteta iz kolica! 
�� Prije uporabe provjerite jesu li sigurnosni pojasevi pravilno postavljeni i podešeni! 
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�� Maksimalno opterećenje košare za stvari ne smije prelaziti 2 kg! 
�� Maksimalno opterećenje torbe za stvari (ako se koristi) ne smije prelaziti 1 kg! 
�� Ne preopterećujte kolica! Svako dodatno opterećenje postavljeno ili pričvršćeno na ručku, 

sigurnosnu ogradu, naslon, krović i/ili strane kolica može utjecati na njihovu stabilnost! 
�� Kolica i košara namijenjeni su prijevozu samo jednog djeteta. 
�� Ne stavljajte dvoje ili više djece u kolica ili košaru! 
�� Koristite samo rezervne dijelove i druge komponente koje je isporučio ili odobrio proizvođač! 
�� Proizvođač ne preuzima odgovornost za sigurnost ako se koriste dijelovi koji nisu originalni ili nisu 

preporučeni! Ne vršite izmjene ili preinake konstrukcije! 
�� Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu za savjet i popravak! 
�� Autosjedalica ne zamjenjuje košaru ili krevetić. Kad dijete treba spavati, stavite ga u odgovarajuća 

dječja kolica, košaru ili krevetić! 
�� Povremeno provjeravajte i nemojte koristiti proizvod ako uočite nedostatke ili oštećene dijelove! 
�� Ne dopustite djeci mlađoj od 3 godine pristup prije nego što je proizvod potpuno sastavljen, kako 

biste spriječili pristup sitnim ili rastavljenim dijelovima! 
�� Ne stavljajte dodatne uzice, trake ili predmete (igračke, jastuke itd.) na ili u proizvod kako biste 

spriječili opasnost od gušenja! 
�� Ne stavljajte proizvod u blizinu predmeta koji mogu predstavljati opasnost od gušenja, poput uzica 

za zavjese ili rolete! 
�� Ne koristite kolica na stepenicama ili pokretnim stepenicama i budite posebno oprezni pri prelasku 

rubnika ili stepenica kako biste spriječili ozljede djeteta! 
�� VAŽNO! Pregrijavanje može ugroziti život djeteta! Obratite pozornost na temperaturu okoline 

i odjeću djeteta te osigurajte da mu nije ni prehladno ni prevruće! 
�� Preporučujemo konzultaciju sa zdravstvenim stručnjakom za savjete o sigurnom spavanju! 
�� Držite plastičnu ambalažu dalje od djece kako biste izbjegli opasnost od gušenja!

SASTAV I FUNKCIJE 

Set „IMPERIUM“ 3 u 1 sastoji se od:
•	 Kolica, pogodna za novorođenčad ili djecu do 4 godine starosti ili do težine od 22 kg (što god prije 

nastupi);
•	 Košare za novorođenče, namijenjene za jedno dijete do 6 mjeseci starosti i maksimalne težine 

9 kg. Može se koristiti samostalno ili pričvrstiti na okvir kolica;
•	 Autosjedalice model “IMPERIUM”, za djecu visine 40–87 cm i težine ≤ 18 kg.
Napomena: Upute za sigurnu uporabu i ugradnju autosjedalice nalaze se u posebnoj brošuri.
Sjedalo, košara i autosjedalica su sigurni i kompatibilni s konstrukcijom kolica.
Za sklapanje kolica nisu potrebni alati.
UPOZORENJE! Točno slijedite upute i redoslijed sastavljanja prema tekstu i ilustracijama u priručniku. 
UPOZORENJE! Nakon svakog koraka provjerite je li sve čvrsto učvršćeno! 
UPOZORENJE! Fiksiranje u određeni položaj najčešće je popraćeno zvukom “klik”.
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GLAVNI DIJELOVI

1.	 Sjedalo s krovićem
2.	 Okvir
3.	 Stražnji kotači (2 kom.)
4.	 Prednji kotači (2 kom.)
5.	 Sigurnosna prečka
6.	 Košara za novorođenče
7.	 Košara za pohranu
8.	 Torba
9.	 Držač za čašu
VAŽNO! Prilikom vožnje kolica po neravnim površinama zaključajte prednje kotače u položaj za ravno 
kretanje.
VAŽNO! Uvijek aktivirajte kočnicu kada su kolica u mirovanju kako biste spriječili mogućnost klizanja.
UPOZORENJE! UVIJEK KORISTITE SIGURNOSNI SUSTAV – ZA NOVOROĐENČAD I VEĆU 
DJECU!
Podesite visinu sigurnosnih pojaseva u jednu od tri pozicije prema veličini djeteta, provlačeći 
naramenice kroz odgovarajuće otvore na presvlaci. Provjerite jesu li naramenice postavljene na istoj 
visini s obje strane!
VAŽNO! Povremeno provjeravajte jesu li pojasevi čvrsto pričvršćeni za okvir kolica i funkcionira li 
kopča ispravno. Pojasevi ne smiju biti istrošeni ili oštećeni, a plastične kopče i pričvršćivači moraju biti 
neoštećeni i omogućiti sigurno pričvršćivanje.
UPOZORENJE! UVIJEK POSTAVLJAJTE TVRDU KOŠARU I AUTOSJEDALICU TAKO DA DIJETE 
BUDE OKRENUTO PREMA MAJCI!

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NJEGU 

�� Redovito čistite i podmazujte zaprljane metalne i plastične dijelove uljem. 
�� Presvlaku, kao i zaprljane plastične ili metalne dijelove proizvoda, čistite mekom pamučnom krpom 

ili spužvom navlaženom vodom ili blagim deterdžentom. 
�� Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, izbjeljivač ili 

alkohol. 
�� Uvijek dobro osušite proizvod i ostavite ga da se potpuno osuši prije spremanja. Ako se proizvod 

sprema vlažan, može se razviti plijesan. 
�� Čuvajte proizvod na čistom i suhom mjestu. Ne izlažite ga izravno suncu, kiši, vlazi ili naglim 

promjenama temperature! 
�� Kočnice, kotači i gume troše se brže od ostalih dijelova. Po potrebi ih treba zamijeniti. 
�� Redovito podmazujte pokretne mehanizme silikonskim uljem ili sprejem. 
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ДА БИ СЕ ОБЕЗБЕДИЛА БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА ОВОГ 
ПРОИЗВОДА, ПРАТИТЕ СВА УПОЗОРЕЊА, УПУТСТВА 

И ПРЕПОРУКЕ ДАТЕ У ОВОМ КОРИСНИЧКОМ УПУТСТВУ!

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
ВАЖНО! ПАЖЉИВО ПРОЧИТАТИ 

И САЧУВАТИ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ!

УПОЗОРЕЊА! 
�� УПОЗОРЕЊЕ! НИКАДА НЕ ОСТАВЉАЈТЕ ДЕТЕ БЕЗ НАДЗОРА!
�� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕРИТЕ СЕ ДА СУ СВИ УРЕЂАЈИ ЗА ЗАКЉУЧАВАЊЕ АКТИВИРАНИ ПРЕ 

УПОТРЕБЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! ДА БИ СЕ ИЗБЕГЛЕ ПОВРЕДЕ, УВЕРИТЕ СЕ ДА ЈЕ ДЕТЕ НА БЕЗБЕДНОЈ 

УДАЉЕНОСТИ ПРЕ НЕГО ШТО РАШИРИТЕ ИЛИ СКЛОПИТЕ ПРОИЗВОД!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ ДОЗВОЛИТЕ ДЕТЕТУ ДА СЕ ИГРА СА ОВИМ ПРОИЗВОДОМ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК КОРИСТИТЕ СИСТЕМ ЗА ЗАДРЖАВАЊЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! ПРЕ УПОТРЕБЕ ПРОВЕРИТЕ ДА ЛИ СУ ПРИБОРИ ЗА ФИКСИРАЊЕ 

НА КОЛИЦИМА (СЕДИШТЕ, КОРПА ИЛИ АУТО-СЕДИШТЕ) ПРАВИЛНО И СТАБИЛНО 
ПРИЧВРШЋЕНИ НА ОКВИР.

�� УПОЗОРЕЊЕ! ОВАЈ ПРОИЗВОД НИЈЕ ПРИКЛАДАН ЗА ТРЧАЊЕ ИЛИ КЛИЗАЊЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НИКАДА НЕ КОРИСТИТЕ КОРПУ ЗА НОВОРОЂЕНЧАД НА СТОЈЕЋЕМ 

НОСАЧУ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ КОРПУ САМО НА ЧВРСТОЈ, ХОРИЗОНТАЛНОЈ И СУВОЈ 

ПОВРШИНИ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ ДОЗВОЛИТЕ ДЕЦИ ДА СЕ ИГРАЈУ СА ИЛИ ПОКРАЈ ОВОГ ПРОИЗВОДА 

БЕЗ НАДЗОРА!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ КОРИСТИТЕ ПРОИЗВОД АКО ЈЕ НЕКИ ДЕО СЛОМЉЕН, ПОЦЕПАН ИЛИ 

НЕДОСТАЈЕ!
�� ЗА НОВОРОЂЕНЧЕ КОРИСТИТЕ НАЈПОЗАДНИЈИ НАГИБ НАСЛОНА ЗА ЛЕЂА!
�� КОРИСТИТЕ СЕДЕЋИ ПОЛОЖАЈ НАСЛОНА ТЕК НАКОН ШТО ДЕТЕ НАВРШИ 6 МЕСЕЦИ!
�� КОРПА ЈЕ ПРИКЛАДНА САМО ЗА ДЕТЕ КОЈЕ НЕ МОЖЕ САМСТАЛНО ДА СЕДИ, ПРЕВРНЕ 

СЕ ИЛИ ПОДИГНЕ ОСЛАЊАЈУЋИ СЕ НА РУКЕ И КОЛЕНА! МАКСИМАЛНА ТЕЖИНА 
ДЕТЕТА: 9 КГ!

�� ЧУВАЈТЕ ДАЉЕ ОД ВАТРЕ! Не користите производ у близини отвореног пламена или јаког 
извора топлоте!

�� НЕ ПОДИЖИТЕ ПРОИЗВОД ПРЕКО ЗАШТИТНЕ ШИПКЕ!
�� Користите колица за дете тежине до 22 кг.
�� Користите корпу за новорођенче за дете тежине до 9 кг!
�� Састављање производа треба да врши искључиво одрасла особа!
�� Не стављајте додатни душек на седиште!
�� Не стављајте додатни душек у корпу! Никада не стављајте други душек у корпу за 

новорођенче осим ако није одобрен од стране произвођача!
�� Не носите корпу за новорођенче преко заштитне шипке!
�� Када користите корпу за новорођенче, глава детета никада не сме бити ниже од тела.
�� Водите рачуна о опасности од удара, нпр. при постављању корпе на под или приликом 

проласка кроз врата.
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�� Увек активирајте уређај за паркирање приликом постављања и вађења детета из колица!
�� Пре употребе, уверите се да су сигурносни појасеви правилно постављени и подешени.
�� Максимално оптерећење корпе за пртљаг не сме бити веће од 2 кг!
�� Максимално оптерећење торбе за пртљаг (ако се користи) не сме бити веће од 1 кг!
�� Не преоптерећујте колица! Сваки терет постављен и/или причвршћен на ручку, шипку, 

леђа наслона, сенило и/или стране колица може утицати на њихову стабилност!
�� Колица и корпа су намењени за превоз само једног детета. Не стављајте двоје или више 

деце у колица или корпу!
�� Користите само резервне делове и компоненте које је испоручио или одобрио произвођач! 

Произвођач не преузима одговорност за безбедност ако се користе неоригинални делови!
�� Не вршите измене или модификације конструкције! У случају потребе, обратите се 

продавцу или овлашћеном сервису за савет и поправку.
�� Ауто-седиште не замењује корпу или дечји креветац. Ако дете треба да спава, ставите га 

у одговарајућа колица, корпу или креветац!
�� Периодично проверавајте и не користите производ ако установите да недостају или су 

оштећени делови!
�� Не дозволите деци млађој од 3 године да буду у близини пре него што производ буде 

потпуно састављен, како би се избегло гутање малих делова!
�� Не стављајте додатне канапе, везице или предмете (играчке, јастуке итд.) на или унутар 

производа како бисте избегли опасност од гушења!
�� Не стављајте производ у близини предмета који могу представљати опасност од гушења, 

као што су канапи, уже за ролетне/завесе итд.
�� Не користите колица на степеницама или ескалаторима и будите веома опрезни приликом 

силаска или успона на ивичњаке и степенице, како бисте избегли повреду детета.
�� ВАЖНО! Прегревање може угрозити живот детета! Обратите пажњу на температуру 

околине и одећу детета и уверите се да му није хладно или превише топло.
�� Препоручује се да се консултујете са здравственим радником у вези безбедног спавања.
�� Чувајте пластичну амбалажу даље од деце како бисте избегли ризик од гушења! 

МОНТАЖА И ФУНКЦИЈЕ 

Комплет „IMPERIUM“ 3 у 1 садржи:
•	 Дечија колица, погодна за новорођенчад или децу до 4 године или до тежине од 22 кг 

(шта год прво наступи);
•	 Корпа за новорођенче, намењена за једно дете старости до 6 месеци и тежине до 9 кг. Може 

се користити самостално или монтирати на рам колица;
•	 Ауто-седиште модел „IMPERIUM“, за децу висине од 40 до 87 цм и тежине ≤ 18 кг.
Напомена: Упутство за безбедну употребу и уградњу ауто-седишта налази се у засебном 
приручнику.
Седиште, корпа и ауто-седиште су безбедни и компатибилни са конструкцијом колица.
За монтажу колица нису потребни алати.
ПАЖЊА! Тачно пратите упутства и редослед из приручника, укључујући илустрације! 
ПАЖЊА! Након сваког корака проверите да ли је део правилно фиксиран! 
ПАЖЊА! Фиксирање положаја је најчешће праћено звуком „клик“.
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ГЛАВНИ ДЕЛОВИ

1.	 Седиште са сенником
2.	 Рам
3.	 Задњи точкови (2 ком.)
4.	 Предњи точкови (2 ком.)
5.	 Заштитна пречка
6.	 Корпа за новорођенче
7.	 Корпа за пртљаг
8.	 Торба
9.	 Држач за чашу
ВАЖНО! Приликом вожње колица по неравним површинама, закључајте предње точкове 
у положај за кретање право.
ВАЖНО! Увек активирајте паркирну кочницу када су колица у стању мировања како бисте 
спречили клизање.
УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК КОРИСТИТЕ СИСТЕМ ЗА ПРИВРЖИВАЊЕ – ЗА НОВОРОЂЕНЧАД 
И ВЕЋУ ДЕЦУ!
Подесите висину сигурносних појасева у једну од три позиције у складу са величином детета, 
тако што ћете провући нараменице кроз одговарајуће отворе на пресвлаци. Уверите се да су 
нараменице постављене на истој висини са обе стране!
ВАЖНО! Периодично проверавајте да ли су појасеви сигурно причвршћени за конструкцију 
колица и да ли копча исправно ради. Појасеви не смеју бити истрошени или оштећени, 
а пластичне копче и закопчавачи морају бити неоштећени и обезбеђивати сигурно затварање.
УПОЗОРЕЊЕ! ТВРДУ КОРПУ И АУТО-СЕДИШТЕ УВЕК МОНТИРАЈТЕ ТАКО ДА ДЕТЕ БУДЕ 
ОКРЕНУТО КА МАЈЦИ!

УПУТСТВА ЗА ОДРЖАВАЊЕ И НЕГУ 

�� Редовно чистите и подмазујте уљем прљаве металне и пластичне делове. 
�� Чистите пресвлаку, као и запрљане пластичне или металне делове производа меком 

памучном крпом или сунђером навлаженим водом или благим детерџентом. 
�� Немојте користити агресивна средства за чишћење која садрже абразивне честице, 

амонијак, варикину или алкохол. 
�� Увек добро осушите производ и пустите да се потпуно осуши пре него што га одложите за 

складиштење. Може се појавити буђ ако се производ складишти влажан. 
�� Чувајте производ на чистом и сувом месту. Не излажите га директно утицајима спољне 

средине – сунцу, киши, влази или наглим променама температуре! 
�� Кочнице, точкови и гуме се троше брже од осталих делова и треба их заменити када је 

потребно. 
�� Редовно подмазујте покретне механизме силиконским уљем или спрејом. 
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ЗА ДА СЕ ОСИГУРИ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ ПРОИЗВОД, 
СЛЕДЕТЕ ГИ СИТЕ ПРЕДУПРЕДУВАЊА, УПАТСТВА И 

ПРЕПОРАКИ ДАДЕНИ ВО ОВА УПАТСТВО ЗА КОРИСНИЦИ!

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО 

И ЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА УПОТРЕБА!

ПРЕДУПРЕДУВАЊА! 
�� ВНИМАНИЕ! НИКОГАШ НЕ ГО ОСТАВAЈТЕ ДЕТЕТО БЕЗ НАДЗОР!
�� ВНИМАНИЕ! ОСИГУРЕТЕ ДА СЕ АКТИВНИ СИТЕ ЗАКЛУЧУВАЧКИ МЕХАНИЗМИ ПРЕД 

УПОТРЕБА!
�� ВНИМАНИЕ! ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ПОВРЕДИ, ОСИГУРЕТЕ ДА Е ДЕТЕТО НА БЕЗБЕДНО 

РАСТОЈАНИЕ ПРЕД РАСКЛАПАЊЕ ИЛИ СКЛАПАЊЕ НА ОВОЈ ПРОИЗВОД!
�� ВНИМАНИЕ! НЕ ДОЗВОЛУВАЈТЕ ДЕТЕ ДА СЕ ИГРА СО ОВОЈ ПРОИЗВОД!
�� ВНИМАНИЕ! СЕКОГАШ КОРИСТЕТЕ СИСТЕМ ЗА ЗАДРЖУВАЊЕ!
�� ВНИМАНИЕ! ПРЕД УПОТРЕБА ПРОВЕРЕТЕ ДАЛИ МЕХАНИЗМИТЕ ЗА ПРИЧВРСТУВАЊЕ 

НА СЕДИШТЕТО, КОШАТА ИЛИ АВТО СЕДИШТЕТО ДО РАМА НА КОЛИЧКАТА СЕ ПРАВИЛНО 
И СТАБИЛНО ЗАКОПЧАНИ!

�� ВНИМАНИЕ! ОВАЈ ПРОИЗВОД НЕ Е ПРИМЕНЛИВ ЗА ТИЧАЊЕ ИЛИ ПАТОЦИТЕ!
�� ВНИМАНИЕ! НИКОГАШ НЕ КОРИСТЕТЕ КОША НА СТОЈКА!
�� ВНИМАНИЕ! КОРИСТЕТЕ КОША САМО НА ТВРДА, ХОРИЗОНТАЛНА И СУВА ПОВРШИНА!
�� ВНИМАНИЕ! НЕ ДОЗВОЛУВАЈТЕ ДЕЦА ДА СЕ ИГРААТ СО ИЛИ БЛИЗУ ОВОЈ ПРОИЗВОД 

БЕЗ НАДЗОР!
�� ВНИМАНИЕ! НЕ КОРИСТЕТЕ ГО ПРОИЗВОДОТ АКО ВОЗ/КОЈ ДЕЛ Е СЧУПЕН, ПОЦЕПАН 

ИЛИ МУ ФАЛИ ДЕЛ! 
�� ЗА НОВОРОДЕНО БЕБЕ КОРИСТЕТЕ ЈА НАЈ-ЗАЛЕГНАТАТА ПОЗИЦИЈА НА НАСЛОНОТ ЗА 

ГРБОТ! 
�� КОРИСТЕТЕ ЈА СЕДЕЧКАТА ПОЗИЦИЈА НА НАСЛОНОТ ЗА ДЕТЕТО ПОСЛЕ НЕГОВАТА 

6-МЕСЕЧНА ВОЗРАСТ! 
�� КОШОТ Е ПРИКЛАДЕН САМО ЗА ДЕТЕ ШТО НЕ МОЖЕ ДА СЕДИ САМОСТОЈНО БЕЗ 

ПОМОШ, ДА СЕ ВРТИ И ДА СЕ ПОДИГНЕ СО ПОДДРШКА ОД РАЦЕТЕ И КОЛЕНИЦИТЕ! 
�� МАКСИМАЛНА ТЕЖИНА НА ДЕТЕТО: 9 KG! 
�� ЧУВАЈТЕ ОД ОГАН! Не го користете производот во близина на отворен оган или силен извор 

на топлина! 
�� НЕ ГО ПОДИГНУВАЈТЕ ПРОИЗВОДОТ СО ПОМОШ НА ЗАШТИТНАТА ПРЕЧКА! 
�� Користете ја количката за дете со тежина до најмногу 22 kg. 
�� Користете го кошот за новороденче за дете со тежина до најмногу 9 kg! 
�� Составувањето на производот смее да го врши само возрасен! 
�� Не ставајте дополнителен душек на седиштето! 
�� Не ставајте дополнителен душек во кошот! Никогаш не ставајте друг душек во кошот за 

новороденче, освен ако не е одобрен од производителот! 
�� Не го носете кошот за новороденче со заштитната пречка! 
�� Кога го користите кошот за новороденче, главата на детето никогаш не смее да биде пониско 

од нивото на телото! 
�� Имајте ја предвид опасноста од удирање на бебето, на пр. при поставување на кошот на под 

или при минување низ врати! 
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�� Секогаш активирајте ја паркирната сопирачка при поставување и вадење на детето од 
количката! 

�� Пред употреба, осигурете се дека безбедносните ремени се правилно поставени и нагодени! 
�� Максималното оптоварување на кошот за багаж не треба да надминува 2 kg! 
�� Максималното оптоварување на торбата за багаж (ако се користи) не треба да надминува 

1 kg! 
�� Не ја преоптоварувајте количката! Секое товарење или закачување на рачката, пречката, 

потпирачот, сенникот и/или страните на количката може да ја загрози нејзината стабилност! 
�� Количката и кошот се наменети за превоз на едно дете. Не ставајте две или повеќе децаво 

количката или кошот! 
�� Користете само резервни делови и други компоненти кои се испорачани или одобрени од 

производителот! Производителот не сноси одговорност за безбедноста ако се користат 
делови кои не се оригинални или не се препорачани! 

�� Не вршете промени или модификации на конструкцијата! Ако е потребно, контактирајте го 
продавачот или овластен сервис за совет или поправка! 

�� Автомобилското седиште не ја заменува кошарата или креветчето. Кога детето треба да спие, 
поставете го во соодветна количка, кошара или креветче! 

�� Проверувајте редовно и не го користете производот ако има недостасувачки или оштетени 
делови! 

�� Не дозволувајте присуство на деца под 3 години пред производот да биде целосно составен, 
за да избегнете пристап до мали или раздвоени делови! 

�� Не ставајте дополнителни врвки, ленти или предмети (играчки, перничиња и сл.) во или на 
производот за да избегнете ризик од задушување! 

�� Не го поставувајте производот во близина на предмети кои можат да претставуваат опасност 
од задушување, како што се врвки од завеси/ролетни и сл. 

�� Не ја користете количката на скали или ескалатори и бидете особено внимателни при 
симнување или качување на рабници или скали за да избегнете повреда на детето! 

�� ВАЖНО! Прегревањето може да го загрози животот на детето! Внимавајте на температурата 
на околината и облеката на вашето дете и осигурете се дека не му е премногу ладно или 
жешко! 

�� Препорачуваме да се консултирате со здравствен работник за совети за безбедно спиење! 
�� Чувајте ја пластичната амбалажа далеку од деца за да избегнете ризик од задушување!!

МОНТАЖА И ФУНКЦИИ 

Сетот „IMPERIUM“ 3 во 1 содржи:
•	 Детска количка, погодна за новороденчиња или деца до 4 години или со тежина до 22 кг (што 

и да се случи прво);
•	 Корпа за новороденче, наменета за едно дете до 6 месеци старост и тежина до 9 кг. Може да 

се користи самостојно или да се монтира на рамката на количката;
•	 Автоседиште модел „IMPERIUM“, за деца со висина од 40 до 87 см и тежина ≤ 18 кг.
Забелешка: Упатството за безбедна употреба и монтирање на седиштето во автомобил се наоѓа 
во посебен прирачник.
Седиштето, корпата и автоседиштето се безбедни и компатибилни со конструкцијата на количката.
За монтажа не се потребни алати.
ВНИМАНИЕ! Точно следете ги инструкциите и редоследот дадени во прирачникот и илустрациите! 
ВНИМАНИЕ! По секоја операција проверете дали компонентите се добро фиксирани! 
ВНИМАНИЕ! Заклучувањето на положбата обично се потврдува со звучен „клик“.
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ГЛАВНИ ДЕЛОВИ

1.	 Седиште со сенник
2.	 Рамка
3.	 Задни тркала (2 парчиња)
4.	 Предни тркала (2 парчиња)
5.	 Заштитна шипка
6.	 Кошница за новороденче
7.	 Кошница за складирање
8.	 Торба
9.	 Држач за чаша
ВАЖНО! При движење на количката по нерамни површини, заклучете ги предните тркала во 
положба за праволиниско движење.
ВАЖНО! Секогаш активирајте ја паркирната сопирачка кога количката е во мирување, за да се 
избегне лизгање.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ КОРИСТЕТЕ СИСТЕМ ЗА ВРЗУВАЊЕ – ЗА НОВОРОДЕНЧИЊА 
И ПОГОЛЕМИ ДЕЦА!
Прилагодете ја висината на безбедносните појаси во една од трите позиции според големината 
на детето, така што ќе ги протнете раменските ремени низ соодветните отвори од навлаката. 
Проверете дали раменските ремени се поставени на иста висина од двете страни!
ВАЖНО! Периодично проверувајте дали ремените се сигурно прицврстени за конструкцијата на 
количката и дали затворачот функционира правилно. Ремените не смеат да бидат истрошени или 
искинати, а пластичните токи и копчиња мора да бидат неоштетени и да обезбедуваат сигурно 
затворање.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ТВРДИОТ КОШ И АВТО-СЕДИШТЕ СЕКОГАШ МОНТИРАЈТЕ ГИ ТАКА ШТО 
ДЕТЕТО ЌЕ БИДЕ СО ЛИЦЕ КОН МАЈКАТА!

УПАТСТВА ЗА ПРОФИЛАКСА И ОДРЖУВАЊЕ 

�� Редовно чистете и подмачкувајте ги со масло валканите метални и пластични делови. 
�� Чистете ја ткаенината и валканите пластични или метални делови на производот со мека 

памучна крпа или сунѓер навлажнет со вода или благ детергент. 
�� Не користете агресивни средства за чистење што содржат абразивни честички, амонијак, 

белило или алкохол. 
�� Секогаш темелно исушете го производот и оставете го целосно да се исуши пред да го 

складирате. Доколку се складира влажен, може да се појави мувла. 
�� Чувајте го производот на чисто и суво место. Не го изложувајте на директни атмосферски 

влијанија – сонце, дожд, влага или нагли промени на температурата! 
�� Кочниците, тркалата и гумите се трошат побрзо од другите делови. Треба да се заменат кога 

е потребно. 
�� Редовно подмачкувајте ги подвижните механизми со силиконско масло или спреј. 
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PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURT TË KËTIJ PRODUKTI, 
NDIQNI TË GJITHA PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET DHE 

REKOMANDIMET E DHËNA NË KËTË MANUAL PËRDORIMI!

UDHËZIME PËR PËRDORIM
E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES 

DHE RUANI PËR TË ARDHMEN!

PARALAJMËRIME! 
�� PARALAJMËRIM! MOS LINI KËRÇOJEN PA MBIKËQYRJE! 
�� PARALAJMËRIM! SIGUROHUNI QË TË GJITHA MJETET E KYÇJES TË JENË AKTIVIZUAR 

PARA PËRDORIMIT! 
�� PARALAJMËRIM! PËR TË SHMANGUR LËNDIME, SIGUROHUNI QË FËMIJA TË JETË NË 

DISTANCË TË SIGURT PARA SE TË HAPNI APO MBLEDHNI KËTË PRODUKT! 
�� PARALAJMËRIM! MOS LEJONI QË FËMIJA TË LUAN ME KËTË PRODUKT! 
�� PARALAJMËRIM! PËRDORNI PËRJETË SISTEMIN E MBËMRITJES! 
�� PARALAJMËRIM! PARA PËRDORIMIT, SIGUROHUNI QË MEKANIZMAT E MONTIMIT TË 

SIAJ, KOSHIT APO KARRICËS SË MAKINËS TË JANË TË LIDHUR SIÇ AND pyET dhe SIGURT 
ME KORNIZËN E KARROCËS! 

�� PARALAJMËRIM! KY PRODUKT NUK ËSHTË I PËRGATITUR PËR TË VËRTITUR DHE 
SKUTERIM!

�� PARALAJMËRIM! MOS PËRDORNI KOSHTIN NË NJË PARAPAJISJE! 
�� PARALAJMËRIM! PËRDORNI KOSHTIN VETËM NË SIPËRFAQE TË FORTË, HORIZONTALE 

DHE TË THATË! 
�� PARALAJMËRIM! MOS LEJONI QË FËMIJËT TË LUANIN ME OSE AFËR KËTË PRODUKT PA 

MBIKËQYRJE!
�� PARALAJMËRIM! MOS PËRDORNI PRODUKTIN NËSE ÇDO PJESE ËSHTË E THYER, 

E QËLLYRË APO MUNGON! 
�� PËR TË SAPOLINDURIT, PËRDORNI POZICIONIN MË TË SHESHTË TË MBËSHTETËSES SË 

SHPINËS! 
�� PËRDORNI POZICIONIN E DREJTË TË MBËSHTETËSES SË SHPINËS PËR FËMIJËN PAS 

MOSHËS 6 MUAJSH! 
�� DJEPKA ËSHTË E PËRSHTATSHME VETËM PËR NJË FËMIJË QË NUK MUND TË ULËT 

VETË, TË RROTULLOHET APO TË NGREHET PËRMESET DUARVE DHE GJUVE PËR TË 
MBAJTUR VETEN! 

�� PESHA MAKSIMALE E FËMIJËS: 9 KG! 
�� MBANI LARG ZJARRIT! Mos e përdorni produktin pranë flakës së hapur apo burimeve të forta të 

nxehtësisë! 
�� MOS E NGRENI PRODUKTIN NGA SHKOPI I SIGURISË! 
�� Përdorni karrocën për një fëmijë me peshë që nuk e kalon 22 kg! 
�� Përdorni djepkën për të sapolindur për një fëmijë me peshë që nuk e kalon 9 kg! 
�� Montimi i produktit duhet të bëhet vetëm nga një i rritur! 
�� Mos vendosni dyshek shtesë në ulëse! 
�� Mos vendosni dyshek shtesë në djepkë! Asnjëherë mos vendosni ndonjë dyshek tjetër në djepkën 

për të sapolindur përveç nëse është aprovuar nga prodhuesi! 
�� Mos e mbani djepkën për të sapolindur nga shkopi i sigurisë! 
�� Gjatë përdorimit të djepkës për të sapolindur, koka e fëmijës nuk duhet të jetë asnjëherë më poshtë 

se trupi i tij! 
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�� Merrni në konsideratë rrezikun e goditjes së fëmijës, për shembull, kur vendosni djepkën në 
dysheme ose kur kaloni nëpër dyer! 

�� Aktivizoni gjithmonë mekanizmin e parkimit kur vendosni ose hiqni fëmijën nga karroca! 
�� Përpara përdorimit, sigurohuni që rripat e sigurisë të jenë të instaluar dhe rregulluar siç duhet! 
�� Ngarkesa maksimale e shportës së ruajtjes nuk duhet të kalojë 2 kg! 
�� Ngarkesa maksimale e çantës së pelenave (nëse përdoret) nuk duhet të kalojë 1 kg! 
�� Mos e tejkaloni ngarkesën e karrocës! Çdo ngarkesë e vendosur dhe/ose e bashkangjitur te 

doreza, mbajtësja, mbështetësja e shpinës, kapelja ose anët e karrocës mund të ndikojë në 
stabilitetin e saj! 

�� Karroca dhe djepka janë të dizajnuara për të mbajtur vetëm një fëmijë. Mos vendosni dy ose më 
shumë fëmijë në karrocë apo në djepkë! 

�� Përdorni vetëm pjesë këmbimi dhe komponentë të tjerë të furnizuar ose të aprovuar nga prodhuesi! 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë të tjera përveç atyre origjinale 
për tipin e aprovuar ose të rekomanduara nga ai. 

�� Mos bëni ndryshime ose modifikime në strukturë! Nëse është e nevojshme, kontaktoni shitësin ose 
qendrën e autorizuar të shërbimit për konsultim dhe riparim. 

�� Sedoja e makinës nuk e zëvendëson djepkën apo krevatin e bebit. Kur fëmija ka nevojë të flejë, 
vendoseni në një karrocë, djepkë apo krevat fëmijësh të përshtatshëm! 

�� Kontrolloni periodikisht dhe mos e përdorni produktin nëse konstatoni pjesë të dëmtuara apo që 
mungojnë! 

�� Mos lejoni fëmijë nën 3 vjeç pranë produktit përpara se të montohet plotësisht, për të shmangur 
qasjen në pjesë të vogla ose të çmontuara! 

�� Mos vendosni litarë shtesë, fije apo objekte të tjera (lodra, jastëkë etj.) mbi ose brenda produktit, 
për të shmangur rrezikun e mbytjes! 

�� Mos vendosni produktin pranë objekteve që mund të paraqesin rrezik mbytjeje, si litarë, fije 
perdesh etj. 

�� Mos e përdorni karrocën në shkallë apo shkallë lëvizëse dhe tregohuni veçanërisht të kujdesshëm 
kur zbrisni apo ngjiteni një bordurë apo shkallë, për të shmangur dëmtimin e fëmijës. 

�� E RËNDËSISHME! Mbinxehja mund të rrezikojë jetën e fëmijës! Kushtojini vëmendje temperaturës 
së ambientit dhe veshjes së fëmijës dhe sigurohuni që të mos jetë as i ftohtë as shumë i ngrohtë! 

�� Ju rekomandojmë të konsultoheni me një profesionist shëndetësor për këshilla mbi gjumin e sigurt. 
�� Mbajeni ambalazhin plastik larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes!!

MONTAZHIMI DHE FUNKSIONET 

Seti “IMPERIUM” 3 në 1 përmban:
•	 Karrocë për fëmijë, e përshtatshme për foshnje të sapolindura ose fëmijë deri në moshën 4 vjeç 

apo peshë maksimale 22 kg (çfarëdo që ndodh më parë);
•	 Shportë për të sapolindur, e dedikuar për një fëmijë deri në 6 muajsh dhe peshë jo më shumë se 

9 kg. Mund të përdoret e pavarur ose e vendosur në strukturën e karrocës;
•	 Ndenjëse për makinë, modeli “IMPERIUM”, për fëmijë me gjatësi 40–87 cm dhe peshë ≤ 18 kg.
Shënim: Udhëzimet për përdorim të sigurt dhe montim në automjet janë në një manual të veçantë.
Vendi i uljes, shporta dhe ndenjësja e makinës janë të sigurta dhe të përputhshme me strukturën 
e karrocës.
Nuk nevojiten vegla për montimin e karrocës.
KUJDES! Ndiqni saktësisht udhëzimet dhe renditjen e operacioneve siç tregohet në tekstin dhe 
ilustrimet e manualit! 
KUJDES! Pas çdo hapi, sigurohuni që pjesët janë të fiksuara mirë! 
KUJDES! Fiksimi i pozicionit zakonisht shoqërohet me një klik të dëgjueshëm.
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PJESËT KRYESORE

1.	 Sedilje me tendë
2.	 Kornizë
3.	 Rrota të pasme (2 copë)
4.	 Rrota të përparme (2 copë)
5.	 Shufër sigurie
6.	 Shportë për të porsalindur
7.	 Shportë për ruajtje
8.	 Çantë
9.	 Mbajtëse për filxhan
E RËNDËSISHME! Gjatë lëvizjes së karrocës mbi sipërfaqe të pabarabarta, bllokoni rrotat e përparme 
në pozicion drejt për të siguruar lëvizje lineare.
E RËNDËSISHME! Aktivizoni gjithmonë frenën e parkimit kur karroca është në pushim për të 
shmangur rrezikun e rrëshqitjes.
KUJDES! PËRDORNI GJITHMONË SISTEMIN E SIGURIMIT – SI PËR TË SAPOLINDURIT ASHTU 
EDHE PËR FËMIJËT MË TË RRITUR!
Rregulloni lartësinë e rripave të sigurisë në njërën nga tre pozicionet sipas madhësisë së fëmijës, duke 
kaluar rripat e shpatullave përmes hapjeve përkatëse të mbulesës. Sigurohuni që rripat e shpatullave 
të jenë vendosur në të njëjtën lartësi në të dy anët!
E RËNDËSISHME! Kontrolloni periodikisht që rripat të jenë të lidhur mirë me strukturën e karrocës 
dhe që kapëset funksionojnë siç duhet. Rripat nuk duhet të jenë të dëmtuar ose të grisur, dhe tokat 
plastike duhet të jenë të paprekura dhe të sigurojnë një mbyllje të sigurt.
KUJDES! INSTALONI GJITHMONË SHPORTËN E FORTË DHE SEDILJEN E MAKINËS NË 
MËNYRË QË FËMIJA TË JETË I KTHYER NGA NËNA.

UDHËZIME PËR MIRËMBAJTJE DHE PARANDALIM 

�� Pastroni dhe lubrifikoni rregullisht pjesët metalike dhe plastike të ndotura me vaj.
�� Pastroni materialin tekstil, si dhe pjesët plastike ose metalike të ndotura të produktit duke përdorur 

një leckë pambuku të butë ose sfungjer të lagur me ujë ose me një detergjent të butë.
�� Mos përdorni detergjentë agresivë që përmbajnë grimca gërryese, amoniak, zbardhues ose alkool.
�� Gjithmonë thani produktin dhe lëreni të thahet plotësisht përpara se ta ruani. Mund të zhvillohet 

myk nëse ruhet i lagur.
�� Ruani produktin në një vend të pastër dhe të thatë. Mos e ekspozoni drejtpërdrejt ndaj kushteve të 

jashtme si dielli, shiu, lagështia ose ndryshimet e papritura të temperaturës!
�� Frenat, rrotat dhe gomat konsumohen më shpejt se pjesët e tjera. Nëse është e nevojshme, 

zëvendësojini ato.
�� Lubrifikoni rregullisht mekanizmat lëvizës me vaj ose spërkatës silikoni. 
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 

ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ 

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑ!
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΟΛΕΣ ΟΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ ΕΧΟΥΝ 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΘΕΙ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΟΥΝ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΙ, ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 

ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΑΣΦΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΠΡΙΝ ΑΝΟΙΞΕΤΕ Ή ΚΛΕΙΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΝΑ ΠΑΙΖΕΙ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΡΑΤΗΣΗΣ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ ΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΑΛΑΘΟΥΝΑΣ Ή ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΚΑΙ ΣΤΑΘΕΡΑ 
ΚΟΛΛΗΜΕΝΟΙ ΣΤΟ ΣΚΕΛΕΤΟ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ! 

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΤΡΕΞΙΜΟ Ή ΠΑΤΙΝΑΔΑ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗΝ ΚΑΛΑΘΟΥΝΑ ΣΕ ΒΑΣΗ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΚΑΛΑΘΟΥΝΑ ΜΟΝΟ ΠΑΝΩ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ, 

ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΣΕΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΝΑ ΠΑΙΖΟΥΝ ΜΕ Ή ΚΟΝΤΑ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΧΩΡΙΣ 

ΕΠΟΠΤΕΙΑ! 
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΑΝ ΚΑΠΟΙΟ ΜΕΡΟΣ ΕΙΝΑΙ 

ΣΧΙΣΜΕΝΟ, ΣΠΑΣΜΕΝΟ Ή ΛΕΙΠΕΙ! 
�� ΓΙΑ ΝΕΟΓΕΝΝΗΤΑ ΜΩΡΑ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΟ ΞΑΠΛΩΤΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ! 
�� ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΟΡΘΙΑ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΜΕΤΑ ΤΟΥΣ 6 ΜΗΝΕΣ! 
�� Η ΚΟΥΝΙΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙ ΠΟΥ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΘΙΣΕΙ ΜΟΝΟ ΤΟΥ, ΝΑ 

ΓΥΡΙΣΕΙ Ή ΝΑ ΣΗΚΩΘΕΙ ΣΤΗΡΙΖΟΜΕΝΟ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ ΚΑΙ ΤΑ ΓΟΝΑΤΑ ΤΟΥ! 
�� ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ ΠΑΙΔΙΟΥ: 9 ΚΙΛΑ! 
�� ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΦΩΤΙΑ! Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε γυμνή φλόγα ή ισχυρή 

πηγή θερμότητας! 
�� ΜΗΝ ΑΝΥΨΩΝΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΠΟ ΤΗ ΜΠΑΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ! Χρησιμοποιείτε το καρότσι για 

παιδί με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 22 κιλά! 
�� Χρησιμοποιείτε την κούνια νεογέννητου για παιδί με βάρος έως 9 κιλά! 
�� Η συναρμολόγηση του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα! 
�� Μην τοποθετείτε επιπλέον στρώμα στο κάθισμα! 
�� Μην τοποθετείτε επιπλέον στρώμα στην κούνια! Ποτέ μην τοποθετείτε άλλο στρώμα στην κούνια 

για νεογέννητα εκτός εάν έχει εγκριθεί από τον κατασκευαστή! Μην μεταφέρετε την κούνια για 
νεογέννητα από τη μπάρα ασφαλείας! 

�� Όταν χρησιμοποιείτε την κούνια για νεογέννητα, το κεφάλι του παιδιού δεν πρέπει ποτέ να βρίσκεται 
χαμηλότερα από το υπόλοιπο σώμα του! 

�� Λάβετε υπόψη τον κίνδυνο να χτυπήσει το παιδί, π.χ. όταν τοποθετείτε την κούνια στο πάτωμα 
ή περνάτε από πόρτες. 

�� Να ενεργοποιείτε πάντα το φρένο όταν βάζετε ή βγάζετε το παιδί από το καρότσι! 
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�� Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι ζώνες ασφαλείας είναι σωστά εγκατεστημένες και ρυθμισμένες. 
�� Το μέγιστο φορτίο του καλαθιού αποθήκευσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 2 κιλά! 
�� Το μέγιστο φορτίο της τσάντας αλλαξιέρας (αν χρησιμοποιείται) δεν πρέπει να υπερβαίνει το 1 κιλό! 
�� Μην υπερφορτώνετε το καρότσι! Οποιοδήποτε βάρος τοποθετηθεί ή/και προσαρτηθεί στη χειρολαβή, 

στη μπάρα, στην πλάτη, στην κουκούλα ή στα πλάγια του καροτσιού μπορεί να επηρεάσει τη 
σταθερότητά του! 

�� Το καρότσι και η κούνια είναι σχεδιασμένα για τη μεταφορά μόνο ενός παιδιού. Μην τοποθετείτε δύο 
ή περισσότερα παιδιά στο καρότσι ή στην κούνια! 

�� Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά και άλλα εξαρτήματα που παρέχονται ή εγκρίνονται από 
τον κατασκευαστή! Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για την ασφάλεια εάν χρησιμοποιηθούν 
εξαρτήματα διαφορετικά από τα εγκεκριμένα ή προτεινόμενα από τον ίδιο. 

�� Μην κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή! Εάν χρειάζεται, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή το 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για συμβουλές και επισκευές. 

�� Το κάθισμα αυτοκινήτου δεν αντικαθιστά την κούνια ή την κούνια ύπνου. Όταν το παιδί πρέπει να 
κοιμηθεί, τοποθετήστε το σε κατάλληλο καρότσι, κούνια ή παιδικό κρεβατάκι! 

�� Ελέγχετε τακτικά και μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν εντοπίσετε ελλείποντα ή κατεστραμμένα 
εξαρτήματα! 

�� Μην επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται κοντά πριν ολοκληρωθεί πλήρως 
η συναρμολόγηση, για να αποφευχθεί η πρόσβαση σε μικρά ή λυμένα εξαρτήματα! 

�� Μην τοποθετείτε επιπλέον κορδόνια, σχοινιά ή αντικείμενα (παιχνίδια, μαξιλάρια κ.λπ.) πάνω ή μέσα 
στο προϊόν, για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας! 

�� Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε αντικείμενα που μπορεί να προκαλέσουν πνιγμό, όπως 
κορδόνια, σχοινιά από κουρτίνες κ.λπ. 

�� Μην χρησιμοποιείτε το καρότσι σε σκάλες ή κυλιόμενες σκάλες και να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί 
όταν κατεβαίνετε ή ανεβαίνετε σε πεζοδρόμιο ή σκαλοπάτι, για την αποφυγή τραυματισμού του 
παιδιού. 

�� ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Η ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΘΕΣΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ ΤΗ ΖΩΗ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ! 
Δώστε προσοχή στη θερμοκρασία του περιβάλλοντος και στα ρούχα του παιδιού και βεβαιωθείτε ότι 
το παιδί δεν είναι ούτε κρυωμένο ούτε υπερβολικά ζεστό. 

�� Συνιστούμε να συμβουλευτείτε επαγγελματία υγείας για συμβουλές σχετικά με τον ασφαλή ύπνο. 
�� Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας!

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 

Το σετ “IMPERIUM” 3 σε 1 περιλαμβάνει:
•	 Ένα καρότσι, κατάλληλο για νεογέννητα ή παιδιά έως 4 ετών ή βάρος έως 22 kg (όποιο έρθει πρώτο)·
•	 Ένα πορτ-μπεμπέ για νεογέννητα, κατάλληλο για ένα παιδί ηλικίας έως 6 μηνών και με μέγιστο 

βάρος 9 kg. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο του ή τοποθετημένο πάνω στο σκελετό του καροτσιού·
•	 Ένα κάθισμα αυτοκινήτου μοντέλο «IMPERIUM», για παιδιά με ύψος από 40 έως 87 cm και βάρος 

≤ 18 kg.
Σημείωση: Οι οδηγίες ασφαλούς χρήσης και τοποθέτησης στο αυτοκίνητο περιλαμβάνονται σε 
ξεχωριστό εγχειρίδιο.
Το κάθισμα, το πορτ-μπεμπέ και το κάθισμα αυτοκινήτου είναι ασφαλή και συμβατά με τον σκελετό του 
καροτσιού.
Δεν απαιτούνται εργαλεία για τη συναρμολόγηση του καροτσιού.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ακολουθήστε ακριβώς τις οδηγίες και τη σειρά συναρμολόγησης όπως αναγράφονται στο 
κείμενο και στις εικόνες του εγχειριδίου. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ελέγχετε την ασφάλεια στερέωσης μετά από κάθε βήμα! 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η σωστή ασφάλιση συνοδεύεται συνήθως από έναν ακουστό ήχο «κλικ».
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ΒΑΣΙΚΑ ΜΕΡΗ

1.	 Κάθισμα με σκίαστρο
2.	 Σκελετός
3.	 Πίσω τροχοί (2 τεμ.)
4.	 Μπροστινοί τροχοί (2 τεμ.)
5.	 Μπάρα ασφαλείας
6.	 Κουβούκλιο για νεογέννητο
7.	 Καλάθι αποθήκευσης
8.	 Τσάντα
9.	 Θήκη ποτηριού
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Κατά τη μετακίνηση του καροτσιού σε ανώμαλες επιφάνειες, κλειδώστε τους μπροστινούς 
τροχούς σε θέση ευθείας πορείας.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ενεργοποιείτε πάντα το φρένο στάθμευσης όταν το καρότσι είναι ακινητοποιημένο, για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο ολίσθησης.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ – ΓΙΑ ΝΕΟΓΕΝΝΗΤΑ ΚΑΙ 
ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΑ ΠΑΙΔΙΑ!
Ρυθμίστε το ύψος των ζωνών ασφαλείας σε μία από τις τρεις θέσεις, ανάλογα με το μέγεθος του παιδιού, 
περνώντας τους ιμάντες ώμου μέσα από τα αντίστοιχα ανοίγματα της επένδυσης. Βεβαιωθείτε ότι οι 
ιμάντες ώμου είναι τοποθετημένοι στο ίδιο ύψος και στις δύο πλευρές!
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ελέγχετε περιοδικά ότι οι ζώνες είναι σταθερά στερεωμένες στο πλαίσιο του καροτσιού 
και ότι το κούμπωμα λειτουργεί σωστά. Οι ζώνες δεν πρέπει να είναι φθαρμένες ή σχισμένες, και οι 
πλασικές πόρπες και συνδέσεις πρέπει να είναι άθικτες και να εξασφαλίζουν ασφαλές κλείσιμο.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗΝ ΣΚΛΗΡΗ ΚΟΥΝΙΑ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ ΩΣΤΕ 
ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΤΡΑΜΜΕΝΟ ΠΡΟΣ ΤΗ ΜΗΤΕΡΑ!

ΟΔΗΓΊΕΣ ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΉΣ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗΣ 

�� Καθαρίζετε και λιπαίνετε τακτικά τα λερωμένα μεταλλικά και πλαστικά μέρη με λάδι. 
�� Καθαρίστε το ύφασμα και τα λερωμένα πλαστικά ή μεταλλικά μέρη του προϊόντος με ένα μαλακό 

βαμβακερό πανί ή σφουγγάρι, ελαφρώς βρεγμένο με νερό ή ήπιο απορρυπαντικό. 
�� Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά που περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, χλωρίνη 

ή αλκοόλη. 
�� Στεγνώνετε πάντα καλά το προϊόν και αφήστε το να στεγνώσει εντελώς πριν το αποθηκεύσετε. 

Η υγρασία μπορεί να προκαλέσει ανάπτυξη μούχλας. 
�� Φυλάσσετε το προϊόν σε καθαρό και ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε απευθείας σε περιβαλλοντικούς 

παράγοντες – ήλιο, βροχή, υγρασία ή απότομες αλλαγές θερμοκρασίας! 
�� Τα φρένα, οι τροχοί και τα ελαστικά φθείρονται ταχύτερα από τα υπόλοιπα μέρη και πρέπει να 

αντικαθίστανται όταν χρειάζεται. 
�� Λιπαίνετε τακτικά τους μηχανισμούς κίνησης με σιλικονούχο λάδι ή σπρέι. 
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 

REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENTE! 
�� AVERTISMENT! NU LĂSAȚI NICIODATĂ COPILUL NER supravegheat! 
�� AVERTISMENT! ASIGURAȚI-VĂ CĂ TOATE MECANISMELE DE BLOCĂRE SUNT ACTIVATE 

ÎNAINTE DE UTILIZARE! 
�� AVERTISMENT! PENTRU A EVITA RĂNIREA, ASIGURAȚI-VĂ CĂ COPILUL SE AFLĂ LA 

O DISTANȚĂ SIGURĂ ÎNAINTE DE A DESCHIDE SAU ÎNCHIDE ACEST PRODUS! 
�� AVERTISMENT! NU PERMITEȚI COPILULUI SĂ SE JOACE CU ACEST PRODUS! 
�� AVERTISMENT! UTILIZAȚI ÎNTOTDEAUNA SISTEMUL DE RETENȚIE! 
�� AVERTISMENT! ÎNAINTE DE UTILIZARE, VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA DACA MECANISMELE 

DE FIXARE ALE SCAUNULUI, COSULUI SAU SCAUNULUI AUTO SUNT CORECT ȘI ÎN MOD 
SIGUR FIXATE PE CADRUL CĂRUȚEI! 

�� AVERTISMENT! ACEST PRODUS NU ESTE POTRIVIT PENTRU ALERGARE SAU ROLE! 
�� AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI NICIODATĂ COSUL PENTRU NOU-NĂSCUT PE UN SUPORT! 
�� AVERTISMENT! UTILIZAȚI COSUL NUMAI PE O SUPRAFAȚĂ FERMĂ, ORIZONTALĂ ȘI 

USCATĂ! 
�� AVERTISMENT! NU PERMITEȚI COPIILOR SĂ SE JOACE CU SAU ÎN PREAJMA ACESTUI 

PRODUS FĂRĂ SUPRAVEGHERE! 
�� AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI PRODUSUL DACĂ ORICE PARTE ESTE SPĂRTE, SFÂȘIATĂ 

SAU LIPSEȘTE! 
�� PENTRU NOU-NĂSCUȚI, UTILIZAȚI CEA MAI ÎNCLINATĂ POZIȚIE A SPĂTARULUI! 
�� UTILIZAȚI POZIȚIA VERTICALĂ A SPĂTARULUI PENTRU COPILUL MAI MARE DE 6 LUNI! 
�� LANDOUL ESTE POTRIVIT DOAR PENTRU UN COPIL CARE NU SE POATE AȘEZA SINGUR, 

NU SE POATE ROSTOGOLI ȘI NU SE POATE RIDICA FOLOSIND MÂINILE ȘI GENUNCHII! 
�� GREUTATEA MAXIMĂ A COPILULUI: 9 KG! 
�� ȚINEȚI DEPARTE DE FOC! Nu utilizați produsul în apropierea flăcării deschise sau a unei surse 

puternice de căldură! 
�� NU RIDICAȚI PRODUSUL DE BARA DE SIGURANȚĂ! 
�� Utilizați căruciorul pentru un copil cu greutatea de până la 22 kg! 
�� Utilizați landoul pentru nou-născuți pentru un copil cu greutatea de până la 9 kg! 
�� Asamblarea produsului trebuie realizată numai de către un adult! 
�� Nu adăugați o saltea suplimentară pe șezut! 
�� Nu adăugați o saltea suplimentară în landou! Nu puneți niciodată altă saltea în landoul pentru 

nou‑născuți decât dacă este aprobată de producător! 
�� Nu transportați landoul pentru nou-născuți de bara de siguranță! 
�� Când folosiți landoul pentru nou-născuți, capul copilului nu trebuie să fie niciodată mai jos decât 

nivelul corpului! 
�� Luați în considerare riscul ca bebelușul să fie lovit, de exemplu, atunci când așezați landoul pe 

podea sau treceți prin uși înguste! 
�� Angajați întotdeauna frâna de parcare când așezați sau scoateți copilul din cărucior! 
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�� Înainte de utilizare, asigurați-vă că centurile de siguranță sunt instalate și reglate corect! 
�� Sarcina maximă a coșului de depozitare nu trebuie să depășească 2 kg! 
�� Sarcina maximă a genții pentru scutece (dacă este utilizată) nu trebuie să depășească 1 kg! 
�� Nu suprasolicitați căruciorul! Orice greutate plasată și/sau atașată de mâner, bara de protecție, 

spătar, copertină și/sau lateralele căruciorului poate afecta stabilitatea acestuia! 
�� Căruciorul și landoul sunt concepute pentru a transporta un singur copil. Nu puneți doi sau mai 

mulți copii în cărucior sau în landou! 
�� Folosiți doar piese de schimb și alte componente furnizate sau aprobate de producător! 

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru siguranță dacă sunt utilizate piese diferite de cele 
originale pentru modelul aprobat sau recomandate de el. 

�� Nu aduceți modificări structurii produsului! Dacă este necesar, contactați distribuitorul sau un 
centru de service autorizat pentru consultanță și reparații. 

�� Scaunul auto nu înlocuiește landoul sau pătuțul bebelușului. Atunci când copilul trebuie să doarmă, 
puneți-l într-un cărucior, landou sau pătuț potrivit! 

�� Verificați periodic și nu utilizați produsul dacă observați piese lipsă sau deteriorate! 
�� Nu permiteți copiilor sub 3 ani să fie prezenți înainte ca produsul să fie complet asamblat, pentru 

a evita accesul la piese mici sau demontate! 
�� Nu adăugați corzi, șnururi sau alte obiecte (jucării, perne etc.) pe sau în interiorul produsului, 

pentru a evita riscul de sufocare! 
�� Nu plasați produsul lângă obiecte care pot reprezenta un risc de strangulare, cum ar fi corzi, 

șnururi de perdele etc. 
�� Nu utilizați căruciorul pe scări sau pe scări rulante și fiți deosebit de atenți când urcați sau coborâți 

borduri sau trepte, pentru a evita accidentarea copilului. IMPORTANT! SUPRAÎNCĂLZIREA 
POATE PUNE ÎN PERICOL VIAȚA COPILULUI! Acordați atenție temperaturii ambientale și 
îmbrăcămintei copilului și asigurați-vă că nu este nici prea rece, nici prea cald! 

�� Vă recomandăm să consultați un specialist medical pentru sfaturi privind somnul sigur. 
�� Păstrați ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!!

MONTAJ ȘI FUNCȚII 

Setul „IMPERIUM” 3 în 1 conține:
•	 Un cărucior, potrivit pentru nou-născuți sau copii de până la 4 ani sau cu o greutate de până la 

22 kg (în funcție de ce survine primul);
•	 Un landou pentru nou-născuți, destinat unui copil de până la 6 luni și cu o greutate maximă de 9 kg. 

Poate fi folosit independent sau montat pe cadrul căruciorului;
•	 Un scăunel auto model “IMPERIUM”, pentru copii cu înălțimea între 40 și 87 cm și greutatea 

≤ 18 kg.
Notă: Instrucțiunile de utilizare sigură și montare în autovehicul sunt oferite într-un manual separat.
Scaunul, landoul și scaunul auto sunt sigure și compatibile cu structura căruciorului.
Nu sunt necesare unelte pentru asamblarea căruciorului.
ATENȚIE! Urmați exact instrucțiunile și ordinea de montare din manual și ilustrații! 
ATENȚIE! Verificați fixarea corectă după fiecare pas! 
ATENȚIE! Fixarea în poziție este de obicei însoțită de un „clic” audibil.
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COMPONENTE PRINCIPALE

1.	 Scaun cu copertină
2.	 Cadru
3.	 Roți spate (2 buc.)
4.	 Roți față (2 buc.)
5.	 Bară de siguranță
6.	 Landou pentru nou-născut
7.	 Coș de depozitare
8.	 Geantă
9.	 Suport pentru pahar
IMPORTANT! Atunci când deplasați căruciorul pe suprafețe denivelate, blocați roțile din față în poziție 
fixă pentru deplasare în linie dreaptă.
IMPORTANT! Acționați întotdeauna frâna de parcare când căruciorul este staționat, pentru a evita 
riscul de alunecare.
ATENȚIE! UTILIZAȚI ÎNTOTDEAUNA SISTEMUL DE SIGURANȚĂ – PENTRU NOU-NĂSCUȚI ȘI 
COPII MAI MARI!
Reglați înălțimea centurilor de siguranță în una dintre cele trei poziții, în funcție de dimensiunea 
copilului, trecând curelele pentru umeri prin deschiderile corespunzătoare ale husei. Asigurați-vă că 
bretelele pentru umeri sunt poziționate la aceeași înălțime pe ambele părți!
IMPORTANT! Verificați periodic dacă centurile sunt bine fixate de cadrul căruciorului și dacă 
încuietoarea funcționează corect. Centurile nu trebuie să fie uzate sau rupte, iar cataramele și 
închizătorile din plastic trebuie să fie intacte și să asigure o fixare sigură.
ATENȚIE! MONTAȚI ÎNTOTDEAUNA LANDOURI RIGIDE ȘI SCAUNUL AUTO CU COPILUL 
ORIENTAT SPRE MAMĂ!

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE PREVENTIVĂ 

�� Curățați și lubrifiați regulat piesele metalice și din plastic murdare cu ulei. 
�� Curățați tapițeria și componentele din plastic sau metal murdare ale produsului cu o cârpă moale 

din bumbac sau un burete umezit cu apă sau un detergent delicat. 
�� Nu folosiți produse de curățare agresive care conțin particule abrazive, amoniac, înălbitor sau 

alcool. 
�� Uscați întotdeauna bine produsul și lăsați-l să se usuce complet înainte de depozitare. Dacă este 

depozitat umed, poate apărea mucegai. 
�� Depozitați produsul într-un loc curat și uscat. Nu îl expuneți direct la factori de mediu – soare, 

ploaie, umiditate sau schimbări bruște de temperatură! 
�� Frânele, roțile și anvelopele se uzează mai repede decât celelalte componente și trebuie înlocuite 

la nevoie. 
�� Lubrifiați regulat mecanismele mobile cu ulei sau spray pe bază de silicon. 
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 

REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

AVISOS! 
�� AVISO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA DESATENDIDA! 
�� AVISO! CERTIFIQUE-SE DE QUE TODOS OS DISPOSITIVOS DE TRAVAMENTO ESTEJAM 

ATIVADOS ANTES DA UTILIZAÇÃO! 
�� AVISO! PARA EVITAR LESÕES, CERTIFIQUE-SE DE QUE A CRIANÇA ESTEJA A UMA 

DISTÂNCIA SEGURA ANTES DE ABRIR OU FECHAR ESTE PRODUTO! 
�� AVISO! NÃO PERMITA QUE A CRIANÇA BRINQUE COM ESTE PRODUTO! 
�� AVISO! USE SEMPRE O SISTEMA DE RETENÇÃO! 
�� AVISO! ANTES DE UTILIZAR, VERIFIQUE SE OS MECANISMOS DE FIXAÇÃO DO ASSENTO, 

MOISÉS OU ASSENTO DE CARRO AO CHASSI DO CARRINHO ESTÃO CORRETAMENTE E 
FIRMEMENTE PRESOS! 

�� AVISO! ESTE PRODUTO NÃO É ADEQUADO PARA CORRER OU PATINAR! 
�� AVISO! NUNCA UTILIZE O MOISÉS EM UM SUPORTE! 
�� AVISO! UTILIZE O MOISÉS APENAS EM SUPERFÍCIE FIRME, HORIZONTAL E SECA! 
�� AVISO! NÃO PERMITA QUE CRIANÇAS BRINQUEM COM OU PRÓXIMO A ESTE PRODUTO 

SEM SUPERVISÃO! 
�� AVISO! NÃO UTILIZE O PRODUTO SE QUALQUER PARTE ESTIVER QUEBRADA, RASGADA 

OU EM FALTA! 
�� PARA RECÉM-NASCIDOS, UTILIZE A POSIÇÃO MAIS RECLINADA DO ENCOSTO! 
�� UTILIZE A POSIÇÃO VERTICAL DO ENCOSTO PARA A CRIANÇA APÓS OS 6 MESES DE 

IDADE! 
�� O BERÇO É ADEQUADO APENAS PARA UMA CRIANÇA QUE NÃO SE CONSEGUE SENTAR 

SOZINHA, ROLAR OU LEVANTAR-SE UTILIZANDO AS MÃOS E OS JOELHOS PARA APOIO! 
�� PESO MÁXIMO DA CRIANÇA: 9 KG! 
�� MANTER AFASTADO DO FOGO! Não utilize o produto perto de chamas abertas ou fontes fortes 

de calor! 
�� NÃO LEVANTE O PRODUTO PELA BARRA DE SEGURANÇA! 
�� Utilize o carrinho apenas para uma criança com peso até 22 kg! 
�� Utilize o berço para recém-nascidos apenas para uma criança com peso até 9 kg! 
�� A montagem do produto deve ser realizada apenas por um adulto! 
�� Não coloque colchão adicional no assento! 
�� Não coloque colchão adicional no berço! Nunca coloque outro colchão no berço para recém-

nascidos, a menos que seja aprovado pelo fabricante! 
�� Não transporte o berço para recém-nascidos pela barra de segurança! 
�� Ao utilizar o berço para recém-nascidos, a cabeça da criança nunca deve estar mais baixa do que 

o nível do corpo! 
�� Considere o risco de impacto na criança, por exemplo, ao colocar o berço no chão ou ao passar 

por portas estreitas! 
�� Engate sempre o travão de estacionamento ao colocar ou retirar a criança do carrinho! 
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�� Antes de usar, certifique-se de que os cintos de segurança estão corretamente instalados 
e ajustados! 

�� A carga máxima do cesto de arrumação não deve exceder 2 kg! 
�� A carga máxima da mala de fraldas (caso seja utilizada) não deve exceder 1 kg! 
�� Não sobrecarregue o carrinho! Qualquer carga colocada e/ou presa ao punho, à barra frontal, ao 

encosto, à capota ou aos lados do carrinho pode afetar a sua estabilidade! 
�� O carrinho e o berço são projetados para transportar apenas uma criança. Não coloque duas ou 

mais crianças no carrinho ou no berço! 
�� Utilize apenas peças sobressalentes e outros componentes fornecidos ou aprovados pelo 

fabricante! O fabricante não assume responsabilidade pela segurança se forem usadas peças 
que não sejam originais para o tipo aprovado ou não recomendadas por ele. 

�� Não altere nem modifique a estrutura! Se necessário, contacte o revendedor ou um centro de 
assistência autorizado para aconselhamento e reparação. 

�� A cadeira auto não substitui um berço ou cama de bebé. Quando a criança precisar de dormir, 
coloque-a num carrinho, berço ou cama apropriada! 

�� Verifique periodicamente e não utilize o produto se detetar peças em falta ou danificadas!
�� Não permita que crianças com menos de 3 anos estejam presentes durante a montagem do 

produto, para evitar o acesso a peças pequenas ou soltas! 
�� Não coloque cordões, fitas ou outros objetos (brinquedos, almofadas, etc.) sobre ou dentro do 

produto, para evitar risco de asfixia! 
�� Não coloque o produto perto de objetos que possam representar risco de estrangulamento, como 

cordas, fios de estores ou cortinas, etc.! 
�� Não utilize o carrinho em escadas ou escadas rolantes e tenha especial cuidado ao subir ou 

descer passeios ou degraus, para evitar ferimentos na criança. 
�� IMPORTANTE! O AQUECIMENTO EXCESSIVO PODE COLOCAR A VIDA DA CRIANÇA EM 

PERIGO! Tenha atenção à temperatura ambiente e à roupa da criança, garantindo que esta não 
está com frio nem demasiado quente. 

�� Recomenda-se consultar um profissional de saúde para conselhos sobre sono seguro. 
�� Mantenha as embalagens de plástico fora do alcance das crianças para evitar o risco de asfixia!

MONTAGEM E FUNÇÕES 

O conjunto “IMPERIUM” 3 em 1 inclui:
•	 Um carrinho de bebé, adequado para recém-nascidos ou crianças até aos 4 anos de idade ou com 

peso até 22 kg (o que ocorrer primeiro);
•	 Um berço para recém-nascido, destinado a uma única criança até 6 meses e com peso máximo 

de 9 kg. Pode ser usado sozinho ou montado na estrutura do carrinho;
•	 Uma cadeira auto modelo “IMPERIUM”, para crianças com altura entre 40 e 87 cm e peso ≤ 13 kg.
Nota: As instruções de utilização segura e de instalação no veículo estão num manual separado.
O assento, o berço e a cadeira auto são seguros e compatíveis com a estrutura do carrinho.
Não são necessárias ferramentas para montar o carrinho.
ATENÇÃO! Siga rigorosamente as instruções e a ordem de montagem conforme o manual e as 
ilustrações. 
ATENÇÃO! Verifique se tudo está fixado corretamente após cada passo! 
ATENÇÃO! O bloqueio de uma posição é geralmente acompanhado por um “clique” audível.
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PRINCIPAIS COMPONENTES

1.	 Assento com capota
2.	 Estrutura
3.	 Rodas traseiras (2 unid.)
4.	 Rodas dianteiras (2 unid.);
5.	 Barra de segurança
6.	 Alcofa para recém-nascido
7.	 Cesto de arrumação
8.	 Bolsa
9.	 Suporte para copo
IMPORTANTE! Ao empurrar o carrinho sobre superfícies irregulares, trave as rodas dianteiras na 
posição reta para garantir um movimento linear.
IMPORTANTE! Acione sempre o freio de estacionamento quando o carrinho estiver parado para 
evitar o risco de deslizamento.
ATENÇÃO! UTILIZE SEMPRE O SISTEMA DE RETENÇÃO – PARA RECÉM-NASCIDOS 
E CRIANÇAS MAIORES!
Ajuste a altura dos cintos de segurança para uma das três posições, de acordo com o tamanho da 
criança, passando as correias dos ombros pelas aberturas correspondentes da capa. Certifique-se 
de que as correias dos ombros estão posicionadas à mesma altura em ambos os lados!
IMPORTANTE! Verifique periodicamente se os cintos estão firmemente presos à estrutura do 
carrinho e se o fecho funciona corretamente. Os cintos não devem estar desgastados ou rasgados, 
e as fivelas e fechos plásticos devem estar intactos e garantir uma fixação segura.
ATENÇÃO! MONTE SEMPRE O BERÇO RÍGIDO E O ASSENTO DO CARRO COM A CRIANÇA 
VOLTADA PARA A MÃE!

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO PREVENTIVA

�� Limpe e lubrifique regularmente com óleo as peças metálicas e plásticas sujas.
�� Limpe os estofos, as partes plásticas ou metálicas sujas do produto com um pano macio de 

algodão ou uma esponja humedecida com água ou detergente suave.
�� Não utilize produtos de limpeza agressivos que contenham partículas abrasivas, amoníaco, lixívia 

ou álcool.
�� Seque sempre o produto e deixe-o secar completamente antes de o guardar. O armazenamento 

em estado húmido pode causar bolor.
�� Guarde o produto num local limpo e seco. Não o exponha diretamente ao ambiente exterior – sol, 

chuva, humidade ou variações bruscas de temperatura!
�� Os travões, as rodas e os pneus desgastam-se mais rapidamente do que outras partes. Substitua-

os sempre que necessário.
�� Lubrifique regularmente os mecanismos de acionamento com óleo ou spray de silicone. 
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! BEWAREN VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

WAARSCHUWINGEN! 
�� WAARSCHUWING! LAAT HET KIND NOOIT ONTBESCHERMD ACHTER! 
�� WAARSCHUWING! ZORG DAT ALLE VERGRENDELINGSMECHANISMEN VOOR GEBRUIK 

ZIJN GEBLOKKEERD! 
�� WAARSCHUWING! OM VERWONDING TE VOORKOMEN, ZORG DAT HET KIND VEILIG 

AFSTAND HOUDT VÓÓR U DIT PRODUCT OPEN OF DICHT DOET! 
�� WAARSCHUWING! LAAT HET KIND NIET MET DIT PRODUCT SPELEN! 
�� WAARSCHUWING! GEBRUIK ALTIJD HET BEVESTIGINGSSYSTEEM! 
�� WAARSCHUWING! CONTROLEER VOOR GEBRUIK OF DE BEVESTIGINGSMECHANISMEN 

VAN DE ZITTING, WIEG OF AUTOSTOEL CORRECT EN STEVIG AAN HET FRAME VAN DE 
WAGEN ZIJN GEVESTIGD! 

�� WAARSCHUWING! DIT PRODUCT IS NIET GESCHIKT OM MEE TE LOPEN OF TE SKEELEREN! 
�� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE WIEG NOOIT OP EEN STANDAARD! 
�� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE WIEG ALLEEN OP EEN STEVIGE, HORIZONTALE EN 

DROGE ONDERGROND! 
�� WAARSCHUWING! LAAT KINDEREN NIET SPELEN MET OF BIJ DIT PRODUCT ZONDER 

TOEZICHT! 
�� WAARSCHUWING! GEBRUIK HET PRODUCT NIET ALS ER EEN ONDEEL IS GEBROKEN, 

GESCHADIGD OF ONTBREKEND! 
�� VOOR PASGEBOREN BABY’S: GEBRUIK DE MEEST LIGGENDE STAND VAN DE 

RUGLEUNING! 
�� GEBRUIK DE RECHTOPSTAANDE RUGLEUNING VOOR KINDEREN VANAF 6 MAANDEN! 
�� DE WIEG IS ALLEEN GESCHIKT VOOR EEN KIND DAT NIET ZELFSTANDIG KAN ZITTEN, 

ZICH OMROLT OF ZICH OMHOOG TREKT MET HANDEN EN KNIEËN!
�� MAXIMAAL TOEGESTAAN GEWICHT VAN HET KIND: 9 KG! 
�� UIT DE BUURT VAN VUUR HOUDEN! Gebruik het product niet in de buurt van open vuur of sterke 

warmtebronnen! 
�� TIL HET PRODUCT NIET OP AAN DE VEILIGHEIDSBEUGEL! 
�� Gebruik de kinderwagen voor een kind met een gewicht tot maximaal 22 kg.
�� Gebruik de wieg voor pasgeborenen voor een kind tot maximaal 9 kg. 
�� Montage van het product mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd! 
�� Leg geen extra matras op het zitgedeelte! 
�� Leg geen extra matras in de wieg! Leg nooit een ander matras in de wieg voor pasgeborenen, 

tenzij goedgekeurd door de fabrikant! 
�� Draag de wieg voor pasgeborenen niet aan de veiligheidsbeugel! 
�� Bij gebruik van de wieg mag het hoofd van het kind nooit lager liggen dan het lichaam! 
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�� Let op het risico dat de baby wordt gestoten, bijvoorbeeld bij het plaatsen van de wieg op de vloer 
of bij het passeren van deuropeningen. 

�� Zet altijd de parkeerrem op wanneer u het kind in of uit de kinderwagen haalt! 
�� Controleer vóór gebruik of de veiligheidsgordels correct zijn geïnstalleerd en afgesteld. 
�� De maximale belasting van het opbergmandje mag niet meer dan 2 kg bedragen! 
�� De maximale belasting van de luiertas (indien gebruikt) mag niet meer dan 1 kg bedragen! 
�� Overbelast de kinderwagen niet! Extra gewicht dat op of aan het handvat, de bumperbeugel, 

rugleuning, kap of zijkanten van de kinderwagen wordt geplaatst, kan de stabiliteit beïnvloeden! 
�� De kinderwagen en de wieg zijn ontworpen voor slechts één kind. Plaats nooit twee of meer 

kinderen in de kinderwagen of wieg! 
�� Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires die door de fabrikant zijn geleverd of 

goedgekeurd! De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de veiligheid als er onderdelen worden 
gebruikt die niet origineel of niet aanbevolen zijn. 

�� Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan in de constructie! Neem bij twijfel contact op met de 
verkoper of een erkend servicecentrum voor advies of reparatie. 

�� Een autostoeltje is geen vervanging voor een wieg of babybedje. Als het kind moet slapen, leg het 
dan in een geschikte kinderwagen, wieg of ledikant! 

�� Controleer regelmatig en gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn! 
�� Laat kinderen onder de 3 jaar niet in de buurt zijn vóórdat het product volledig is gemonteerd, om 

toegang tot kleine of losse onderdelen te voorkomen! 
�� Plaats geen extra koorden, touwtjes of voorwerpen (zoals speelgoed, kussens, enz.) op of in het 

product, om verstikkingsgevaar te voorkomen! 
�� Plaats het product niet in de buurt van objecten die verstikkings- of wurgggevaar kunnen opleveren, 

zoals koorden of gordijnlinten! 
�� Gebruik de kinderwagen niet op trappen of roltrappen, en wees extra voorzichtig bij het op- of 

afrijden van een stoeprand of trede om letsel aan het kind te voorkomen. 
�� BELANGRIJK! OVERVERHITTING KAN HET LEVEN VAN HET KIND BEDREIGEN! Let op de 

omgevingstemperatuur en de kleding van het kind, en zorg ervoor dat het niet te koud of te warm is. 
�� Raadpleeg een medisch specialist voor advies over veilig slapen. 
�� Houd plastic verpakkingen buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen!

MONTAGE EN FUNCTIES 

De “IMPERIUM” 3-in-1 set bestaat uit:
•	 Een kinderwagen, geschikt voor pasgeborenen of kinderen tot 4 jaar of met een gewicht tot 22 kg 

(wat het eerst voorkomt);
•	 Een wieg voor pasgeborenen, ontworpen voor één kind tot 6 maanden oud met een maximaal 

gewicht van 9 kg. Kan afzonderlijk worden gebruikt of gemonteerd op het frame van de kinderwagen;
•	 Een autostoel model “IMPERIUM”, voor kinderen met een lengte van 40 tot 87 cm en een gewicht 

≤ 18 kg.
Opmerking: Instructies voor veilig gebruik en installatie in een voertuig staan in een aparte handleiding.
Het zitje, de wieg en de autostoel zijn veilig en compatibel met het kinderwagenframe.
Voor het monteren van de kinderwagen zijn geen gereedschappen nodig.
LET OP! Volg nauwkeurig de instructies en de montagestappen zoals weergegeven in de handleiding 
en illustraties. 
LET OP! Controleer na elke stap of alles goed is bevestigd! 
LET OP! Correcte vergrendeling wordt meestal bevestigd met een hoorbare “klik”.
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BELANGRIJKSTE ONDERDELEN

1.	 Zitje met kap
2.	 Frame
3.	 Achterwielen (2 stuks)
4.	 Voorwielen (2 stuks)
5.	 Veiligheidsbeugel
6.	 Wieg voor pasgeborene
7.	 Opbergmand
8.	 Tas
9.	 Bekerhouder
BELANGRIJK! Vergrendel bij het rijden met de kinderwagen op oneffen oppervlakken de voorwielen 
in een rechte stand voor rechtlijnige beweging.
BELANGRIJK! Activeer altijd de parkeerrem wanneer de kinderwagen stilstaat om het risico op 
wegrollen te voorkomen.
WAARSCHUWING! GEBRUIK ALTIJD HET VEILIGHEIDSSYSTEEM – ZOWEL VOOR 
PASGEBORENEN ALS OUDERE KINDEREN!
Stel de hoogte van de veiligheidsgordels in op een van de drie posities, afhankelijk van de grootte van 
het kind, door de schouderriemen door de daarvoor bestemde openingen in de bekleding te halen. 
Zorg ervoor dat de schouderriemen aan beide zijden op gelijke hoogte zijn geplaatst!
BELANGRIJK! Controleer regelmatig of de riemen stevig aan het frame van de kinderwagen zijn 
bevestigd en of de gesp goed functioneert. De riemen mogen niet versleten of beschadigd zijn, en de 
kunststof gespen en sluitingen moeten intact zijn en een veilige verbinding garanderen.
WAARSCHUWING! MONTEER ALTIJD DE HARDSCHALE WIEG EN HET AUTOSTOELTJE ZODAT 
HET KIND NAAR DE MOEDER GEKEERD IS!

PREVENTIEVE ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

�� Reinig en smeer regelmatig de vervuilde metalen en kunststof onderdelen met olie. 
�� Reinig de bekleding en vervuilde kunststof of metalen onderdelen van het product met een zachte 

katoenen doek of spons, licht bevochtigd met water of een mild schoonmaakmiddel. 
�� Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of 

alcohol bevatten. 
�� Droog het product altijd goed af en laat het volledig drogen voordat u het opbergt. Als het product 

vochtig wordt opgeborgen, kan er schimmel ontstaan. 
�� Bewaar het product op een schone en droge plaats. Stel het niet bloot aan direct zonlicht, regen, 

vocht of plotselinge temperatuurschommelingen! 
�� Remmen, wielen en banden slijten sneller dan andere onderdelen. Vervang ze indien nodig. 
�� Smeer de bewegende onderdelen regelmatig met siliconenolie of -spray. 
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

NÁVOD K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 

POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

VAROVÁNÍ! 
�� UPOZORNĚNÍ! DÍTĚ NIKDY NEOPUŠŤEJTE BEZ DOZORU! 
�� UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM SE UJISTĚTE, ŽE VŠECHNY ZAMYKACÍ MECHANISMY 

JSOU ZAPNUTÉ! 
�� UPOZORNĚNÍ! ABYSTE PŘEDEM OCHRÁNILI DÍTĚ PŘED ZRANĚNÍM, UJISTĚTE SE, ŽE JE 

V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI PŘED ROZLOŽENÍM NEBO SLOŽENÍM TOHOTO VÝROBKU! 
�� UPOZORNĚNÍ! NEDOVOLTE DÍTĚTI PŘÍŠT HRÁT SI S TÍMTO VÝROBKEM! 
�� UPOZORNĚNÍ! VŽDY POUŽÍVEJTE ZAJIŠŤOVACÍ SYSTÉM! 
�� UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM ZKONTROLUJTE, ZDA JSOU UPÍNACÍ MECHANISMY PRO 

SEDADLO, KORBICI NEBO AUTOSADAČKU SPRÁVNĚ A PEVNĚ PŘIPEVNĚNY NA RÁM 
KOČÁRKU! 

�� UPOZORNĚNÍ! TENTO VÝROBEK NENÍ VHODNÝ K BĚHU NEBO K BRUSLENÍ! 
�� UPOZORNĚNÍ! NIKDY NEPOUŽÍVEJTE KORBICI NA STOJÁNEK! 
�� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE KORBICI POUZE NA PEVNÉ, VODOROVNÉ A SUCHÉ PLOŠE! 
�� UPOZORNĚNÍ! NEDOVOLTE DĚTEM HRÁT SI S TÍMTO VÝROBKEM ANI V JEHO BLÍZKOSTI 

BEZ DOZORU! 
�� UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE VÝROBEK, JE-LI JAKÁKOLI JEHO ČÁST ZLOMENÁ, 

POTRŽENÁ NEBO CHYBÍ! 
�� PRO NOVOROZENCE POUŽÍVEJTE NEJVÍCE SKLONĚNOU POLOHU OPĚRADLA! 
�� POLOHU OPĚRADLA VE VZPŘÍMENÉ POZICI POUŽÍVEJTE PRO DÍTĚ STARŠÍ NEŽ 6 MĚSÍCŮ! 
�� KOLÉBKA JE VHODNÁ POUZE PRO DÍTĚ, KTERÉ SE NEDOKÁŽE SAMO POSADIT, 

PŘEVRÁTIT NEBO ZVEDNOUT POMOCÍ RUKOU A KOLENOU! 
�� MAXIMÁLNÍ HMOTNOST DÍTĚTE: 9 KG! 
�� DRŽTE MIMO DOSAH OHNĚ! Nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo silného 

zdroje tepla! 
�� NEZVEDEJTE VÝROBEK ZA BEZPEČNOSTNÍ MADLO! 
�� Používejte kočárek pouze pro dítě s hmotností do 22 kg!
�� Kolébku pro novorozence používejte pouze pro dítě s hmotností do 9 kg! 
�� Montáž výrobku smí provádět pouze dospělá osoba! 
�� Nepřidávejte žádnou další matraci na sedadlo! 
�� Nepřidávejte žádnou další matraci do kolébky! Nikdy nevkládejte jinou matraci do kolébky pro 

novorozence, pokud není schválena výrobcem! 
�� Nenoste kolébku pro novorozence za bezpečnostní madlo! 
�� Při použití kolébky pro novorozence nesmí být hlava dítěte nikdy níže než úroveň jeho těla! 
�� Zvažte riziko nárazu dítěte, např. při pokládání kolébky na podlahu nebo při průchodu dveřmi. 
�� Vždy aktivujte parkovací brzdu při vkládání nebo vyjímání dítěte z kočárku! 
�� Před použitím se ujistěte, že bezpečnostní pásy jsou správně nainstalovány a nastaveny! 
�� Maximální zatížení úložného košíku nesmí překročit 2 kg! 
�� Maximální zatížení tašky na pleny (pokud je používána) nesmí překročit 1 kg! 
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�� Kočárek nepřetěžujte! Jakákoli zátěž umístěná nebo připevněná k rukojeti, madlu, opěradlu, 
stříšce nebo bokům kočárku může ovlivnit jeho stabilitu! 

�� Kočárek a kolébka jsou určeny pouze pro jedno dítě. Neumisťujte do nich dvě nebo více dětí! 
�� Používejte pouze náhradní díly a příslušenství dodané nebo schválené výrobcem! Výrobce 

nenese odpovědnost za bezpečnost v případě použití jiných než originálních nebo výrobcem 
doporučených dílů! 

�� Neprovádějte žádné úpravy konstrukce! V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizované 
servisní středisko! 

�� Autosedačka nenahrazuje kolébku ani dětskou postýlku. Pokud dítě potřebuje spát, umístěte ho 
do vhodného kočárku, kolébky nebo postýlky! 

�� Pravidelně kontrolujte a výrobek nepoužívejte, pokud zjistíte chybějící nebo poškozené části! 
�� Nedovolte dětem mladším 3 let přístup k výrobku před jeho úplnou montáží, aby se předešlo 

kontaktu s malými nebo volnými součástmi! 
�� Nevkládejte do nebo na výrobek šňůry, provázky či jiné předměty (hračky, polštáře apod.), aby 

nedošlo k udušení! 
�� Nevkládejte výrobek do blízkosti předmětů, které mohou představovat riziko uškrcení, jako jsou 

šňůry, provázky od závěsů apod.! 
�� Nepoužívejte kočárek na schodech nebo eskalátorech a buďte velmi opatrní při sjíždění nebo 

vyjíždění obrubníků či schodů, abyste předešli zranění dítěte. 
�� DŮLEŽITÉ! PŘEHŘÁTÍ MŮŽE OHROZIT ŽIVOT DÍTĚTE! Dbejte na teplotu okolí a oblečení dítěte 

a zajistěte, aby mu nebyla zima ani příliš teplo. 
�� Doporučujeme konzultaci s odborníkem na zdravotní péči ohledně bezpečného spánku. 
�� Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k udušení!

MONTÁŽ A FUNKCE 

Sada „IMPERIUM“ 3 v 1 obsahuje:
•	 Kočárek, vhodný pro novorozence nebo děti do 4 let nebo do hmotnosti 22 kg (co nastane dříve);
•	 Hluboká korbička, určená pro jedno dítě do věku 6 měsíců a maximální hmotnosti 9 kg. Může být 

použita samostatně nebo namontována na rám kočárku;
•	 Autosedačka model „IMPERIUM“, pro děti vysoké 40 až 87 cm a vážící ≤ 18 kg.
Poznámka: Pokyny pro bezpečné používání a montáž v autě jsou uvedeny v samostatném návodu.
Sedačka, hluboká korba i autosedačka jsou bezpečné a kompatibilní s rámem kočárku.
Pro sestavení kočárku nejsou potřeba žádné nástroje.
UPOZORNĚNÍ! Dodržujte přesně pokyny a pořadí montáže podle návodu a ilustrací! 
UPOZORNĚNÍ! Po každém kroku zkontrolujte, zda jsou části správně zajištěny! 
UPOZORNĚNÍ! Zajištění polohy je obvykle doprovázeno slyšitelným „cvaknutím“.

HLAVNÍ SOUČÁSTI

1.	 Sedák se stříškou
2.	 Rám
3.	 Zadní kola (2 ks)
4.	 Přední kola (2 ks)
5.	 Bezpečnostní madlo
6.	 Hluboká korba pro novorozence
7.	 Úložný koš
8.	 Taška
9.	 Držák na nápoj
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DŮLEŽITÉ! Při jízdě s kočárkem po nerovném povrchu zablokujte přední kola do přímého směru pro 
rovný pohyb.
DŮLEŽITÉ! Vždy aktivujte parkovací brzdu, když je kočárek v klidu, abyste předešli nechtěnému 
pohybu.
UPOZORNĚNÍ! VŽDY POUŽÍVEJTE BEZPEČNOSTNÍ SYSTÉM – PRO NOVOROZENCE I STARŠÍ 
DĚTI!
Nastavte výšku bezpečnostních pásů do jedné ze tří poloh podle velikosti dítěte tak, že provlečete 
ramenní popruhy odpovídajícími otvory v potahu. Ujistěte se, že ramenní popruhy jsou umístěny ve 
stejné výšce na obou stranách!
DŮLEŽITÉ! Pravidelně kontrolujte, zda jsou popruhy bezpečně připevněny ke konstrukci kočárku 
a zda spona správně funguje. Popruhy nesmí být opotřebené nebo roztržené a plastové spony musí 
být neporušené a zajistit bezpečné spojení.
UPOZORNĚNÍ! VŽDY MONTUJTE PEVNOU KORBU A AUTOSEDAČKU TAK, ABY BYLO DÍTĚ 
NATOČENO TVÁŘÍ K MATCE!

POKYNY PRO PREVENTIVNÍ ÚDRŽBU 

�� Pravidelně čistěte a mažte znečištěné kovové a plastové části olejem. 
�� Čistěte látku i znečištěné plastové nebo kovové části výrobku měkkým bavlněným hadříkem nebo 

houbou navlhčenou vodou nebo jemným čisticím prostředkem. 
�� Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky obsahující abrazivní částice, amoniak, bělidlo nebo 

alkohol. 
�� Výrobek vždy důkladně osušte a nechte jej zcela vyschnout před uložením. Pokud je uložen vlhký, 

může se objevit plíseň. 
�� Uchovávejte výrobek na čistém a suchém místě. Nevystavujte jej přímému slunečnímu záření, 

dešti, vlhkosti ani náhlým změnám teploty! 
�� Brzdy, kola a pneumatiky se opotřebovávají rychleji než ostatní části. V případě potřeby je vyměňte. 
�� Pravidelně promazávejte pohyblivé mechanismy silikonovým olejem nebo sprejem. 
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!                                                                                    

გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

გაფრთხილებები! 
�� ყურადღება! არასოდეს დატოვოთ ბავშვი ზედამხედველობის გარეშე!
�� ყურადღება! დარწმუნდით, რომ ყველა საკეტავსატრანსპირველი მოწყობილობა გამოყენებამდე 

ჩართულია!
�� ყურადღება! ვარჯიშის თავიდან ასაცილებლად, დარწმუნდით რომ ბავშვი უსაფრთხო მანძილზე 

იმყოფება, სანამ ამ პროდუქტს გააგრძელებთ ან დააზოგავთ!
�� ყურადღება! ბავშვი არ უნდა ეთამაშოს ამ პროდუქტთან!
�� ყურადღება! ყოველთვის გამოიყენეთ დამჭერი სისტემა!
�� ყურადღება! გამოყენებამდე დააზუსტეთ არის თუ არა სკამი, კალათა ან მანქანის სკამი სწორად 

და მჭიდროდ გაკრული ჩარჩოზე!
�� ყურადღება! ეს პროდუქტი არ არის შესაფერისი სირბილის ან რბოლისთვის!
�� ყურადღება! არასოდეს გამოიყენოთ კალათა სტენდზე!
�� ყურადღება! გამოიყენეთ კალათა მხოლოდ მაგარ, ჰორიზონტალურ და მშრალ ზედაპირზე!
�� ყურადღება! ბავშვები არ უნდა ეთამაშონ ამ პროდუქტთან ან მის სიახლოვეს ზედამხედველობის 

გარეშე!
�� ყურადღება! არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რომელიმე ნაწილი გატეხილია, გაბზარული ან 

აკლია! 
�� ახალშობილი ბავშვებისთვის გამოიყენეთ საზურგის მაქსიმალურად დახრილი პოზიცია! 
�� გამოიყენეთ საზურგის პირდაპირი პოზიცია ბავშვისთვის 6 თვის ასაკის შემდეგ! 
�� სასროლი აკვანი განკუთვნილია მხოლოდ იმ ბავშვებისთვის, რომლებსაც ჯერ არ შეუძლიათ 

დამოუკიდებლად ჯდომა, გადატრიალება ან ხელებისა და მუხლების გამოყენებით წამოწევა! 
�� ბავშვის მაქსიმალური წონა: 9 კგ! 
�� შეინახეთ ცეცხლის წყაროსგან მოშორებით! არ გამოიყენოთ პროდუქტი ღია ცეცხლის ან ძლიერი 

სიცხის წყაროს სიახლოვეს! 
�� არ ასწიოთ პროდუქტი უსაფრთხოების სახელურით! 
�� სასეირნო ეტლი განკუთვნილია ბავშვისთვის, რომლის წონა არ აღემატება 22 კგ-ს! 
�� ახალშობილის აკვანი განკუთვნილია ბავშვისთვის, რომლის წონა არ აღემატება 9 კგ-ს! 
�� პროდუქტის აწყობა უნდა განხორციელდეს მხოლოდ მოზრდილის მიერ! 
�� არ განათავსოთ დამატებითი მატრასი დასაჯდომზე! 
�� არ განათავსოთ დამატებითი მატრასი აკვანში! არასდროს ჩადოთ სხვა მატრასი ახალშობილის 

აკვანში, თუ ის არ არის დამტკიცებული მწარმოებლის მიერ! 
�� არ ატაროთ ახალშობილის აკვანი უსაფრთხოების სახელურით! 
�� ახალშობილის აკვნის გამოყენებისას ბავშვის თავი არ უნდა იყოს სხეულის დონეზე დაბლა! 
�� გაითვალისწინეთ ბავშვის შეჯახების რისკი, მაგალითად, როდესაც აკვანს აწყობთ იატაკზე ან 

გადიხართ კარების მეშვეობით!
�� ყოველთვის გამოიყენეთ მუხრუჭი ბავშვის ეტლში ჩასმის ან ამოყვანისას! 
�� გამოყენებამდე შეამოწმეთ, რომ უსაფრთხოების ღვედები სწორად იყოს დამაგრებული და 

მორგებული! 
�� საცავის კალათის მაქსიმალური დატვირთვა არ უნდა აღემატებოდეს 2 კგ-ს! 
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�� სანამ იყენებთ საფენის ჩანთას (თუკი გამოიყენება), მისი დატვირთვა არ უნდა აღემატებოდეს 1 
კგ-ს! 

�� არ გადატვირთოთ ეტლი! ნებისმიერი დატვირთვა, რომელიც მოთავსებულია ან მიმაგრებულია 
სახელურზე, დამცავ სახელურზე, საზურგეზე, კაპიშონზე ან ეტლის გვერდებზე, შეიძლება 
გამოიწვიოს მისი არასტაბილურობა! 

�� ეტლი და აკვანი განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის. არ მოათავსოთ ორი ან მეტი ბავშვი 
ერთდროულად! 

�� გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ მოწოდებული ან დამტკიცებული სათადარიგო 
ნაწილები და აქსესუარები! მწარმოებელი არ აგებს პასუხს უსაფრთხოებაზე, თუკი გამოიყენება 
არასათანადო ან ორიგინალური ნაწილებისგან განსხვავებული ელემენტები. 

�� არ განახორციელოთ კონსტრუქციული ცვლილებები ან მოდიფიკაციები! საჭიროების შემთხვევაში, 
დაუკავშირდით გამყიდველს ან ავტორიზებულ სერვისცენტრს კონსულტაციის ან შეკეთებისთვის. 

�� ავტომობილის სავარძელი არ ცვლის აკვანს ან საწოლს. ძილისთვის გამოიყენეთ შესაბამისი 
ეტლი, აკვანი ან ბავშვთა საწოლი! 

�� დროდადრო შეამოწმეთ და არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რომელიმე ნაწილი აკლია ან 
დაზიანებულია! 

�� არ მისცეთ 3 წლამდე ბავშვებს საშუალება, რომ პროდუქტის აწყობამდე იყვნენ მის მახლობლად – 
რათა არ ჰქონდეთ წვდომა პატარა ან დაუმაგრებელ ნაწილებზე! 

�� არ განათავსოთ დამატებითი თოკები, საბმელები ან ნივთები (სათამაშოები, ბალიშები და სხვა) 
პროდუქტზე ან მის შიგნით – ასფიქსიის თავიდან ასაცილებლად! 

�� არ მოათავსოთ პროდუქტი ისეთ საგნებთან ახლოს, რაც შესაძლოა წარმოქმნის გაგუდვის რისკს – 
როგორიცაა თოკები, ფარდის ბაწრები და სხვა. 

�� არ გამოიყენოთ ეტლი კიბეებზე ან ესკალატორებზე, და იყავით განსაკუთრებულად ფრთხილად 
ტროტუარის კიდეს ან საფეხურის დაძლევისას – რათა აიცილოთ ბავშვის დაზიანება! 

�� მნიშვნელოვანი! გადახურებამ შეიძლება საფრთხე შეუქმნას ბავშვის სიცოცხლეს! მიაქციეთ 
ყურადღება გარემოს ტემპერატურას და ბავშვის ჩაცმულობას — ნუ დაუშვებთ, რომ ბავშვი იყოს 
ზედმეტად ცივი ან ძალიან გახურებული! 

�� გირჩევთ, უსაფრთხო ძილის საკითხზე მიმართოთ პედიატრს ან ჯანდაცვის სპეციალისტს. 
�� შეინახეთ პლასტიკური შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით — ჩასუნთქვის ან გაგუდვის რისკის 

თავიდან ასაცილებლად!

შეკრება და ფუნქციები 

კომპლექტი „IMPERIUM“ 3 ერთში შედგება:
•	 სასეირნო ეტლი, განკუთვნილია ახალშობილისთვის ან 4 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის, ან 

მაქსიმუმ 22 კგ წონამდე (რაც უფრო ადრე დადგება);
•	 აკვანი ახალშობილისთვის, განკუთვნილია ერთი ბავშვისთვის, რომლის ასაკი არ აღემატება 

6 თვეს და წონა – 9 კგ-ს. შეიძლება გამოყენებულ იქნას როგორც დამოუკიდებლად, ასევე 
დამონტაჟდეს ეტლის ჩარჩოზე;

•	 ავტოსავარძელი მოდელი „IMPERIUM“, განკუთვნილია 40–87 სმ სიმაღლის და ≤ 18 კგ წონის 
ბავშვებისთვის.

შენიშვნა: ავტოსავარძლის უსაფრთხო გამოყენებისა და ავტომობილში დამაგრების ინსტრუქცია 
მოცემულია ცალკე სახელმძღვანელოში.
დასაჯდომი ბლოკი, აკვანი და ავტოსავარძელი უსაფრთხოა და თავსებადია ეტლის 
კონსტრუქციასთან.
ეტლის აწყობა არ საჭიროებს ხელსაწყოების გამოყენებას.
ყურადღება! ზუსტად მიჰყევით ინსტრუქციაში მოცემულ მითითებებს და თანმიმდევრობას, როგორც 
ტექსტში, ასევე ილუსტრაციებში! 
ყურადღება! თითოეული ნაბიჯის შემდეგ შეამოწმეთ, რომ ელემენტი სწორად არის დაფიქსირებული! 
ყურადღება! პოზიციის დაფიქსირება ჩვეულებრივ თან ახლავს ხმა – “კლიკი”.
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ძირითადი ნაწილები

1.	 სავარძელი თავსახურით
2.	 ჩარჩო
3.	 უკანა ბორბლები (2 ც.)
4.	 წინა ბორბლები (2 ც.)
5.	 უსაფრთხოების დამცავი რკინა
6.	 ჩვილის კალათი
7.	 შესანახი კალათა
8.	 ჩანთა
9.	 ჭიქის დასამაგრებელი
მნიშვნელოვანია! როდესაც ეტლით გადაადგილდებით არათანაბარ ზედაპირზე, დააფიქსირეთ 
წინა ბორბლები სწორი მოძრაობის პოზიციაში.
მნიშვნელოვანია! ყოველთვის გამოიყენეთ დამამუხრუჭებელი მექანიზმი, როდესაც ეტლი 
გაჩერებულია, რათა თავიდან აიცილოთ დაცურების საფრთხე.
ყურადღება! ყოველთვის გამოიყენეთ დამცავი სისტემა – როგორც ახალშობილისთვის, ისე უფროსი 
ასაკის ბავშვებისთვის!
დაარეგულირეთ უსაფრთხოების ღვედების სიმაღლე სამი პოზიციიდან ერთ-ერთში ბავშვის ზომის 
მიხედვით, მხრის ღვედების შესაბამის ხვრელებში გამყოფით გადაყვანით. დარწმუნდით, რომ 
მხრის ღვედები ორივე მხარეს ერთსა და იმავე სიმაღლეზეა განთავსებული!
მნიშვნელოვანია! პერიოდულად შეამოწმეთ, რომ ღვედები მყარად არის მიმაგრებული ეტლის 
კარკასზე და რომ შესაკრავი გამართულად მუშაობს. ღვედები არ უნდა იყოს დაზიანებული ან 
გაცვეთილი, ხოლო პლასტმასის ბაქლავები და საკინძები – უვნებელი და მტკიცე.
ყურადღება! ყოველთვის დაამონტაჟეთ მყარი ქოსი და ავტომობილის სავარძელი ისე, რომ ბავშვი 
დედის მხარეს იყურებოდეს!

პრევენციული მოვლის ინსტრუქციები 

�� დაბინძურებული მეტალისა და პლასტმასის ნაწილები რეგულარულად გაწმინდეთ და ზეთით 
დაამუშავეთ. 

�� გაწმინდეთ ბარხატის ქსოვილი და დაბინძურებული პლასტმასის ან მეტალის დეტალები რბილი 
ბამბის ნაჭრით ან ღრუბლით, რომელიც სველი იქნება წყალში ან ნაზ სარეცხ საშუალებაში. 

�� არ გამოიყენოთ აგრესიული საწმენდი საშუალებები, რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ ნაწილაკებს, 
ამონიაკს, გათეთრებელს ან სპირტს. 

�� ყოველთვის კარგად გააშრეთ პროდუქტი და მისცემით დრო სრულად გაშრობისთვის შენახვამდე. 
თუ პროდუქტი შეინახება სველი მდგომარეობაში, შეიძლება განვითარდეს სოკო. 

�� შეინახეთ პროდუქტი სუფთა და მშრალ ადგილას. არ მოახდინოთ მისი პირდაპირი ზემოქმედება 
მზეზე, წვიმაზე, ტენიანობაზე ან უეცარ ტემპერატურულ ცვლილებებზე! 

�� მუხრუჭები, ბორბლები და საბურავები უფრო სწრაფად იცვლებიან, ვიდრე სხვა ნაწილები. 
საჭიროების შემთხვევაში, ისინი უნდა შეიცვალოს. 

�� რეგულარულად გამოიყენეთ სილიკონის ზეთი ან სპრეი მოძრავი მექანიზმების დასაცავად. 











ЧИПОЛИНО ЕООД 
България, Пловдив, ул. „Голямоконарско шосе” №1; тел.: +350 32 600 889

CHIPOLINO LTD.
1 Goliamokonarsko Shosse Str, Plovdiv, BULGARIA; tel.: +350 32 600 889

www.chipolino.com

http://www.chipolino.com
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